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Uber diese Gebrauchsanleitung
Diese Anleitung ist giiltig fiir:

Produktbezeichnung Artikelnummer

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,
87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Sicherheitshinweise
Elektrischer Anschluss

o Fir die Elektroinstallation im AuRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-
tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mogliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

o Schliefen Sie das Gerdt nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerdt und Stromversorgung

Ubereinstimmen.

o SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

e Das Gerdt muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehler-
strom von maximal 30 mA abgesichert sein.

o Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) miissen fir die Verwen-
dung im Freien geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).

e Schiitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.



Sicherer Betrieb DE

Trennen Sie alle elektrischen Gerdte im Wasser vom Stromnetz, bevor Sie ins Wasser greifen.
Andernfalls drohen schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschadigt sind.
Entsorgen Sie das Gerat, wenn sein Netzkabel beschadigt ist. Das Netzkabel kann nicht ersetzt
werden.

Die Laufeinheit im Gerat enthalt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittma-
cher oder implantierte Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Halten Sie zwischen Implantat
und Magnet einen Abstand von mindestens 0,2 m ein.

Ziehen Sie nie an elektrischen Leitungen. Tragen Sie insbesondere keine Gerate an deren Lei-
tung.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Geréat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefiihrt werden.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerit vor.

Fihren Sie nur die Arbeiten am Gerdt durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

Zum Anreichern von normalem Teichwasser mit Sauerstoff.
Unter Einhaltung der technischen Daten. (- Technische Daten)

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

Nicht fir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.



Produktbeschreibung

Das Gerdt saugt Luft aus der Umgebung an und presst sie durch einen Schlauch mit einem Belif-
terelement (Zubehor) in den Teich. Dies versorgt |hr Teichwasser mit lebensnotwendigem Sauer-
stoff und kann im Winter das Zufrieren des Teiches verhindern.

Ubersicht

1 AquaOxy
2 Netzstecker
3 Luftauslass
4 Schlauchtille
e Zum Anschluss eines Schlauchs mit einem Innendurchmesser von 8 mm.
5 Gummiadapter mit 2 Schlauchklammern

e Zum Beispiel zum Anschluss des AquaOxy Luftverteilers (Zubehdr).



Symbole auf dem Geradt

IPX4

Das Gerat ist geschiitzt gegen das Eindringen von Spritzwasser.

T

Schitzen Sie das Gerat vor direkter Sonneneinstrahlung.

)i¢

Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem normalen Hausmdill.

AN

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.

Technische Daten
Beschreibung AquaOxy
2500 5000 7500
Anschlussspannung VAC 220 ..240 220 .. 240 220 .. 240
Netzfrequenz Hz 50 50 50
Leistungsaufnahme w 40 75 125
Max. Luftférdermenge I/h 2500 5000 7500
Max. Druck bar 0,35 0,35 0,35
Anschluss Druckseite Innengewinde M10 M12 M12
@ AuBen mm 18,8 18,8 18,8
Schutzart IPX4 IPX4 IPX4
Umgebungstemperatur Betrieb °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
Lagerung °C +5..435 +5..+435 +5 .. +35
Abmessungen Lange mm 260 273 290
Breite mm 182 192 205
Héhe mm 191 201 214
Anschlusskabelldnge m 5 5 5
Gewicht kg 6,0 75 9,0
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Aufstellen und AnschlieRen

A WARNUNG

Das Gerat fUhrt gefahrliche elektrische Spannung und darf nicht direkt am Wasser aufgestellt

werden. Andernfalls drohen schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.

» Stellen Sie das Gerat Uberflutungssicher in einem Abstand von mindestens 2 m zum Wasser
auf.

ACHTUNG

» Stellen Sie sicher, dass kein Wasser durch die Schlduche in das Gerét fliet, da dies das Gerat
beschadigen kann.

» Wird das Gerdt in Intervallen fiir mehrere Stunden ausgeschaltet (z. B. Gber eine Zeitschaltuhr),
kann sich im Innenraum des Gerates Kondenswasser bilden, welches das Gerdt beschadigt.
Deshalb bei Intervallbetrieb das Gerat nur in einem geschlossenen Raum bei Zimmertempera-
tur aufstellen.

@ Bei hoher Luftfeuchtigkeit kdnnen die Metallteile im Innenraum des Gerates korrodieren.
Das ist normal und kann nicht im Rahmen der Garantie oder der Gew3dhrleistung reklamiert
werden.

o Stellen Sie das Gerdt waagerecht auf einen festen, schlammfreien Untergrund. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand des Gerdtes.

o Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung, da sich das Gerat dadurch stark aufheizen kann.
Verwenden Sie ggf. eine Schutzabdeckung.

e Der umlaufende Lufteinlassspalt am Deckel darf nicht abgedeckt sein.
o Positionieren Sie das Bellfterelement (Zubehor) im Teich an den gewiinschten Stellen.

e Verlegen Sie den Luftschlauch so, dass er vor Beschadigungen geschiitzt ist und dass niemand
dariber fallen kann.

o Fiir eine optimale Bellftung halten Sie die Luftschlduche mdglichst kurz.
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Inbetriebnahme
Einschalten / Ausschalten

o Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
— Das Gerat schaltet sich sofort ein.

o Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.



Reinigung und Wartung
Gerat reinigen

ACHTUNG

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische L&sungen. Diese Mittel kdn-
nen das Gehduse beschadigen, die Funktion des Gerdts beeintrdchtigen und sie schaden den Tie-
ren, Pflanzen und der Umwelt.

» Reinigen Sie das Gerdt moglichst mit klarem Wasser und einer weichen Biirste oder einem

Schwamm; bei hartnackigen Verschmutzungen unter Zuhilfenahme der empfohlenen Reini-
gungsmittel.

@ Reinigen Sie das Gerat nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jahrlich.
Luftfilter reinigen

Reinigen Sie den Luftfilter nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jahrlich.

e Zum Reinigen waschen Sie ihn mit klarem Wasser aus und trocknen Sie ihn, bevor Sie ihn wie-

der einbauen.

Kontrollieren Sie die Dichtungen unter dem Deckel auf Beschadigung; tauschen Sie diese ggf.
aus.

Beachten Sie beim Zusammenbau, dass die beiden O-Ringe zwischen Deckel und Gehduse po-
sitioniert sind. Sie dienen der akustischen Entkopplung.




Membranen ersetzen
o Bei Fehlfunktionen des Gerdts miissen die Membranen ersetzt werden.

e Ersetzen Sie immer die Membranen beider Kompressorseiten zeitgleich.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000
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AquaOxy 7500
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Lagern/Uberwintern

Wenn sich das Gerat im Dauerbetrieb befindet, kann es bei Frost installiert bleiben. Andernfalls
das Gerat in einem trockenen Innenraum (Zimmertemperatur) lagern.

Storungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe
Das Gerat lauft nicht an Netzspannung fehlt Netzspannung tberpriifen
Gerdt fordert keine oder zu we- Luftansaugung verstopft Luftansaugung priifen, Luftfilter wechseln
nig Luft Membranen defekt Membranen wechseln
Ungewohnlich laute Gerdusche Ventileinheit oder Membranen Ventileinheit oder Membranen wechseln
defekt
Gerdt vibriert auf dem Boden  Gerét z. B. auf eine Gummiunterlage stel-
len
VerschleiBteile
o Luftfilter
e Membran
Ersatzteile

(—> Ersatzteile, L4 226)

Entsorgung
ACHTUNG

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden.
» Entsorgen Sie das Gerdt Uber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an Ihr 6rtliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Infor-
mationen iber die ordnungsgemalie Entsorgung des Gerats.

» Machen Sie das Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

12



About these operating instructions

These instructions are valid for:

Product name Item number

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,

87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Safety information
Electrical connection

Special regulations apply to electrical installation in outdoor areas. Only allow a qualified elec-

trician to perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the required professional training, knowledge and skills to per-
form electrical installations in outdoor areas. The qualified electrician can detect potential
risks and adheres to regional and national standards, regulations and directives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

Only connect the device to a correctly installed socket.

The device is to be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual op-

erating current not exceeding 30 mA.

Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use

(splash-proof).

Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation

Disconnect all electrical units in the water from the power supply before reaching into the wa-
ter. Otherwise there is a risk of injuries or death by electrocution.

Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

Dispose of the unit if its power cable is damaged. The power cable cannot be replaced.

The impeller unit inside the unit contains a magnet with a strong magnetic field that may af-
fect the operation of pacemakers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Keep the
magnet at least 0.2 m away from any implant.

Never pull on electric cables. In particular, never carry units by their cables.

This unit can be used by children aged 8 and above and by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they are supervised or have
been instructed on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards in-
volved. Do not allow children to play with the unit. Only allow children to carry out cleaning
and user maintenance under supervision.

Never make technical modifications to the unit.

Only carry out work on the unit that is described in this manual.

Only use original spare parts and accessories.

Route lines so that they are protected from damage and nobody can trip over them.

13
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Intended use

Only use the product described in this manual as follows:
e For enriching normal pond water with oxygen.
o In compliance with the technical specifications. (- Technical data)

The following restrictions apply to the unit:
e Do not use for commercial or industrial purposes.

Product description

The unit sucks in air from the environment and pushes it into the pond through a hose fitted
with an aeration element (accessory). This provides your pond water with vital oxygen and can
prevent it from freezing over in winter.

Overview

14

1 AquaOxy
2 Power plug
3 Air outlet
4 Hose nozzle
e For connecting a hose with an inside diameter of 0.31in. (8 mm).
5 Rubber adapter with two hose clamps

e For connecting the AquaOxy air manifold (accessories), for example.



Symbols on the unit

IPX4

The unit is protected against the ingress of spray water.

T

Protect the unit from direct sunlight.

)i¢

Never dispose of the unit with normal household waste.

AN

Read the operating instructions.

Technical data
Description AquaOxy
2500 5000 7500
Connection voltage VAC 220..240  220..240  220..240
Power frequency Hz 50 50 50
Power consumption w 40 75 125
Max. air flow rate I/h 2500 5000 7500
Max. pressure bar 0.35 0.35 0.35
Connection, pressure side Internal thread M10 M12 M12
Outside diameter mm 18.8 18.8 18.8
Protection type IPX4 IPX4 IPX4
Ambient temperature Operation °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
Storage °C +5 .. +35 +5..+35 +5 .. +35
Dimensions Length mm 260 273 290
Width mm 182 192 205
Height mm 191 201 214
Length of connection cable m 5 5 5
Weight kg 6.0 7.5 9.0

15
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Installation and connection

16

A WARNING

The unit carries hazardous electric voltage and must not be installed immediately adjacent to

water. Otherwise, there is a risk of injuries or death by electrocution.

» Install the the unit in a flood-protected position at a distance of at least 6.6 ft (2 m) from the
water.

» Make sure that no water is flowing into the unit through the hoses as this can damage the
unit.

» If the unit is switched off at intervals (e.g. via a timer) for several hours at a time, condensate
can form on the inside of the unit, which can damage it. For interval operation, therefore, only
install the unit in an enclosed space at room temperature.

@ The metal components inside the unit may corrode at high humidity levels. This is a normal
occurrence and not a basis for a claim within the framework of the guarantee or warranty.

o |nstall the unit horizontally on a firm, mud-free surface. Ensure that the unit is securely posi-
tioned.

e Do not place the unit in direct sunlight as this can cause it to heat up significantly. Use a pro-
tective cover if necessary.

e The airinlet gap around the perimeter of the lid must not be covered over.

o Position the aerator element (accessory) in the desired positions inside the pond.
e Lay the air hose so that it is protected from damage and nobody can trip over it.
e Keep air hoses as short as possible to optimize the aeration effect.



EN

Start-up
Switching ON/OFF

o Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit switches on immediately.

o Switching off: Pull the power plug from the outlet.
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Maintenance and cleaning
Cleaning the unit

NOTICE
Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These agents can damage the
housing, impair the function of the device and harm animals, plants and the environment.

» Clean the unit with clean water and a soft brush or sponge wherever possible. Remove stub-
born dirt with the aid of the recommended cleaning agents.

@ Clean the unit as required, but at least twice a year.

Cleaning the air filter

Clean the air filter as required but at least twice a year.
e To clean the filter, wash it with clean water and dry it before refitting.
o Check the seals under the lid for damage and replace them if necessary.

e When assembling, check that the two O-rings are positioned correctly between the lid and the
housing. These act as acoustic decouplers.




Replacing the membranes

e The membranes will need to be replaced if the unit malfunctions.

o Always replace the membranes on both sides of the compressor at the same time.

AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000
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AquaOxy 7500

Z
w
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Storage/winterizing

If the unit is in continuous operation, it can remain in place at freezing temperatures. Otherwise,
store the unit indoors in a dry room (room temperature).

Troubleshooting
Malfunction Cause Remedy
The unit does not start up No power supply Check the power supply
The unit is not supplying any or Air inlet blocked Check the air inlet, replace the air filter
enough air Membranes defective Replace the membranes
Unusually loud noises Valve unit or membranes de-  Replace the valve unit or membranes
fective
Unit vibrating on the ground  Place the unit on e.g. a rubber mat
Wearable parts
e Air filter
e Membrane
Spare parts

(—> Spare parts, [ 226)

Disposal

NOTICE

Do not dispose of this unit with domestic waste.
» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you in-
structions on how to dispose of your unit properly.

» Disable the unit by cutting off the cables.

22



A propos de ce mode d'emploi

Ces instructions sont valables pour:

Désignation du produit Chiffre

AquaOxy 87100, 87101, 87102, 87103,

87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Consignes de sécurité
Raccordement électrique

Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un

électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— Enraison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec-
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d'identifier d'éventuels dangers et respecte les
normes, réglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien qualifié.

Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'slimen-

tation correspondent.

Ne branchez I'appareil que sur une prise de courant installée conformément aux prescriptions.

L'appareil doit étre protégé par un dispositif de protection a courant différentiel-résiduel (RCD)

avec un courant différentiel assigné de 30 mA maximum.

Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre con-

cus pour une utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

23
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Exploitation sécurisée

Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de pénétrer dans I'eau afin de pré-
venir tout risque de blessures ou un danger de mort par électrocution.

Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du boitier.
Mettez I'appareil au rebut si son cable d'alimentation est endommagé. Le cable d'alimentation
ne peut pas étre remplacé.

L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant 3 champ magnétique puissant
qui risque d'avoir un impact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés
(ICD). Maintenir une distance minimale de 0,2 m entre I'implant et I'aimant.

Ne tirez jamais sur les cables électriques. En particulier, ne portez pas d'appareils par leur
cable.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et
de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient regu des instructions sur
I'utilisation sdre de I'appareil et qu'ils comprennent les dangers qui en découlent. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine.

Poser les cables de maniére 3 éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniére suivante :

2%

Pour enrichir en oxygéne I'eau ordinaire des bassins.
Dans le respect des caractéristiques techniques. (— Caractéristiques techniques)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.



Description du produit

L'appareil aspire I'air ambiant et le refoule dans le bassin par le biais d'un tuyau muni d'un élé-
ment aérateur (accessoire). Cela apporte a I'eau de votre bassin I'oxygéne indispensable et peut
empécher le bassin de geler en hiver.

FR

Vue d'ensemble

—_

AquaOxy

Prise secteur

Sortie d'air

ES N I S

Embout a olive
e Pour le raccordement d'un tuyau d'un diamétre intérieur de 8 mm.

Adaptateur en caoutchouc avec 2 colliers de serrage
o Par exemple, pour le raccordement du diffuseur d'air AquaOxy (accessoire).

25



Symboles sur I'appareil

I P X4 L'appareil est protégé contre les projections d'eau.

& Protégez I'appareil contre I'exposition directe au soleil.

E Ne jetez pas I'appareil avec les déchets ménagers courants.

L
é |I|| Lire la notice d'emploi.

Caractéristiques techniques

26

Description AquaOxy
2500 5000 7500

Tension de raccordement V CA 2203240 2203240 2203240
Fréquence du réseau Hz 50 50 50
Puissance absorbée w 40 75 125
Débit d'air max. I/h 2500 5000 7500
Pression max. bar 0,35 0,35 0,35
Raccord c6té refoulement Filet femelle M10 M12 M12

@ extérieur mm 18,8 18,8 18,8
Indice de protection IPX4 IPX4 IPX4
Température ambiante Exploitation °C -10 2 +50 -103+50 -103+50

Stockage °C +53+35 +53+35 +53435
Dimensions Longueur mm 260 273 290

Largeur mm 182 192 205

Hauteur mm 191 201 214
Longueur du cable de connexion m 5 5 5
Poids kg 6,0 75 9,0



Mise en place et raccordement

A\ AVERTISSEMENT

L'appareil délivre une tension électrique dangereuse et ne doit pas étre installé en contact direct
avec l'eau afin d'éviter tout risque de blessure ou un danger de mort par électrocution. FR

» Installer I'sppareil @ au moins 2 m de I'eau pour le protéger contre les inondations.

» Veillez 3 ce que de I'eau ne s'écoule pas dans I'appareil par les tuyaux, car cela pourrait endom-
mager l'appareil.

» Si I'appareil est mis hors circuit a intervalles réguliers pendant plusieurs heures (par exemple
via une minuterie), de la condensation peut se former a l'intérieur de I'appareil et 'endomma-
ger. Par conséquent, pour un fonctionnement par intervalles, installez I'appareil uniquement
dans une piece fermée 3 température ambiante.

@ Une humidité ambiante importante peut entrainer la corrosion des piéces métalliques a
l'intérieur de I'appareil. Cela est normal et ne peut pas faire I'objet d'une réclamation dans le
cadre de la garantie légale ou de la garantie commerciale.

Placez I'appareil horizontalement sur une surface ferme et exempte de boue. Assurez-vous de
la bonne stabilité de I'appareil.

o Evitez le rayonnement solaire direct, car cela peut faire chauffer considérablement I'appareil.
Utilisez éventuellement une couverture de protection.

o |'orifice d'entrée d'air circonférentiel du couvercle ne doit pas étre recouvert.
o Positionnez I'élément aérateur (accessoire) dans le bassin aux emplacements souhaités.

e Posez le tuyau d'air de maniére a ce qu'il soit protégé contre les dommages et que personne
ne puisse trébucher dessus.

e Pour une aération optimale, gardez les tuyaux d'air aussi courts que possible.



Mise en service
Mise en circuit / mise hors circuit

e Mettre en circuit : brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
— L'appareil se met immédiatement en marche.
o Mettre hors circuit : retirer la fiche secteur de la prise de courant.

28




Nettoyage et entretien
Nettoyage de I'appareil

AVIS

N'utiliser ni produits de nettoyage agressifs ni solutions chimiques. En effet, ces produits peu- FR
vent endommager le boitier, altérer le fonctionnement de I'appareil et nuire aux animaux, aux
plantes et a I'environnement.
» Nettoyez I'appareil si possible avec de I'eau claire et une brosse douce ou une éponge ; pour
éliminer des encrassements tenaces, employez les produits de nettoyage recommandés.

O) Nettoyez I'appareil selon les besoins et au moins 2 fois par an.

Nettoyer le filtre a air

Nettoyez le filtre 3 air selon les besoins, mais au moins 2 fois par an.
e Pour le nettoyage, lavez-le a I'eau claire et séchez-le avant de le réinstaller.

o Vérifiez que les joints situés sous le couvercle ne sont pas endommagés ; remplacez-les si né-
cessaire.

e Lors de I'assemblage, veillez a ce que les deux joints toriques soient positionnés entre le cou-
vercle et le boitier. lls sont utilisés pour le désolidarisation acoustique.

29



Remplacer les membranes
e En cas de dysfonctionnement de I'appareil, les membranes doivent étre remplacées.

o Remplacez toujours les membranes sur les deux cotés du compresseur en méme temps.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000

24
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AquaOxy 7500
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Stockage / entreposage pour I'hiver

Si l'appareil se trouve en exploitation continue, il peut rester installé pendant les périodes de gel.
Sinon, entreposer I'appareil dans un espace intérieur sec (température ambiante).

Dépannage

Dérangement

Cause

Solution

L'appareil ne démarre pas

Absence de tension secteur

Vérifier la tension secteur

L'appareil ne fournit pas ou

Prise d'air obstruée

Vérifier la prise d'air, changer le filtre 3 air

FR

trop peu dair Les membranes sont défec-

tueuses

Remplacer les membranes

Bruits anormalement forts Unité de soupapes ou mem-

branes défectueuses

Remplacer I'unité de soupapes ou les
membranes

L'appareil vibre sur le sol Placer I'appareil, par exemple sur un sup-

port en caoutchouc

Piéces d'usure

o Filtre a air
o Membrane

Piéces de rechange
(— Piéces de rechange, £ 226)

Recyclage

Il est interdit d’éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.

» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des ques-
tions. Elle vous fournira les informations relatives a I'élimination réglementaire de I'appareil.

» Mettez I'appareil hors d’'usage en sectionnant les cables.
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Over deze gebruiksaanwijzing

Deze handleiding is geldig voor:

Productaanduiding Artikelnummer
AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,

87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Veiligheidsinstructies
Elektrische aansluiting

34

e Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische
installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

o Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen.
e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

e Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar (RCD) met een vastgestelde lek-
stroom van maximaal 30 mA.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis
geschikt zijn (spatwaterbestendig).

e Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.



Veilig gebruik

Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedingsnet, voordat u in het water
grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.
Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

Voer het apparaat niet af als het netsnoer beschadigd is. Het netsnoer kan niet worden ver-
vangen.

De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers
of geimplanteerde defibrillatoren (ICD) kan beinvloeden. Houd tussen implantaat en magneet
een afstand van minimaal 0,2 m aan.

Trek nooit aan elektriciteitskabels. Draag vooral geen apparaten aan de kabel.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daarnaast door personen met
verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van het apparaat
en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

Voor het verrijken van standaard vijverwater met zuurstof.
Met in achtneming van deze technische gegevens. (- Technische gegevens)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.
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Productbeschrijving

Het apparaat zuigt lucht aan uit de omgeving en perst dit door een slang met een beluchtings-
element (accessoire) in de vijver. Dit voorziet het vijverwater van de benodigde zuurstof en kan in
de winter er voor zorgen dat de vijver nicht dicht vriest.

Overzicht

—_

AquaOxy

Netstekker

Luchtuitlaat

ES N I S

Slangmondstuk
e Voor het aansluiten van een slang met een inwendige diameter van 8 mm.

5 Rubberadapter met 2 slangklemmen
o Bijvoorbeeld voor het aansluiten van de AquaOxy luchtverdeler (accessoire).
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Symbolen op het apparaat

IPX4

Het apparaat is beschermd tegen het binnendringen van spatwater.

& Bescherm het apparaat tegen direct zonlicht.

E Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.

AN

Lees de gebruikershandleiding.

Technische gegevens
Omschrijving AquaOxy
2500 5000 7500
Aansluitspanning VAC 220 ..240 220 .. 240 220 .. 240
Netfrequentie Hz 50 50 50
Opgenomen vermogen w 40 75 125
Max. luchtdebiet I/h 2500 5000 7500
Max. druk bar 0,35 0,35 0,35
Aansluiting drukzijde Binnendraad M10 M12 M12
@ uvitwendig mm 18,8 18,8 18,8
Beschermingsgraad IPX4 IPX4 IPX4
Omgevingstemperatuur Werking °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
Opslag °C +5.. 435 +5.. 435 +5.. 435
Afmetingen Lengte mm 260 273 290
Breedte mm 182 192 205
Hoogte mm 191 201 214
Aansluitkabellengte m 5 5 5
Gewicht kg 6,0 75 9,0
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Plaatsen en aansluiten

38

A WAARSCHUWING

Het apparaat geleidt gevaarlijke elektrische spanning en mag niet viak bij het water worden op-

gesteld. Anders bestaat gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Plaats het apparaat beschermd tegen overstroming op een afstand van ten minste 2 m van
het water.

LET OP

» Controleer of er geen water door de slangen in het apparaat stroomt, waardoor het apparaat
beschadigd kan raken.

» Als het apparaat in intervallen meerdere uren wordt uitgeschakeld (bijv. via een tijdschakel-
klok), kan zich in de binnenruimte van het apparaat condenswater vormen waardoor het appa-
raat beschadigd kan raken. Plaats het apparaat bij intervalbedrijf daarom alleen in een geslo-
ten ruimte bij kamertemperatuur.

O) Bij een luchtvochtigheid kunnen de metalen onderdelen in de binnenruimte van het appa-
raat roesten. Dit is normaal en kan niet in het kader van de garantie of de aansprakelijkheid
worden gereclameerd.

o Plaats het apparaat horizontaal op een vaste ondergrond, vrij van modder. Zorg er voor dat
het apparaat op een stevige ondergrond staat.

o Vermijd direct zonlicht omdat hierdoor het apparaat aanzienlijk kan opwarmen. Gebruik een
veiligheidsafdekking.

e De luchtinlaatspleet rondom het deksel mag niet worden afgedekt.

o Positioneer het beluchtingselement (accessoire) in de vijver op de gewenste punten.

e |egde luchtslang dusdanig dat deze beschermd is tegen beschadigingen en dat er niemand
over kan struikelen.

o Voor een optimale beluchting moet u de luchtslang zo kort mogelijk houden.



Ingebruikname
Inschakelen/uitschakelen

o Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.
— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.
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Reiniging en onderhoud
Apparaat reinigen

LET OP

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen. Deze middelen kunnen de

behuizing beschadigen en de werking van het apparaat in het gedrang brengen; ze zijn tevens

schadelijk voor dieren, planten en het milieu.

» Reinig het apparaat zo mogelijk met schoon water en een zachte borstel of een spons; bij
hardnekkige vervuiling met behulp van het geadviseerde reinigingsmiddel.

O) Reinig het apparaat indien nodig, maar minstens 2 maal per jaar.
Luchtfilter reinigen

Reinig het luchtfilter indien nodig, maar ten minste 2 keer per jaar.

e Voor het reinigen moet u het filter met schoon water uitspoelen en goed laten drogen voordat
het filter weer kan worden ingebouwd.

o Controleer de afdichtingen onder het deksel op beschadiging: vervang indien nodig.

e Let er tijdens het monteren op dat de beide O-ringen tussen het deksel en de behuizing zijn
gepositioneerd. Deze worden gebruikt voor de akoestische ontkoppeling.
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Membranen vervangen
e Bijj storingen van het apparaat moeten de membranen worden vervangen.

e Vervang altijd de membranen van beide compressorzijdes gelijktijdig.
AquaOxy 2500

|
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AquaOxy 5000
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AquaOxy 7500

-
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Opslag/overwinteren

Als het apparaat in continubedrijf werkt, kan het bij vorst geinstalleerd blijven. Anders het appa-
raat in een droge ruimte binnenshuis (kamertemperatuur) opslaan.

Storing verhelpen
Storing Oorzaak Oplossing
Het apparaat start niet Er is geen netspanning Netspanning controleren
Apparaat transporteert geen of Luchtaanzuiging verstopt Luchtaanzuiging controleren, luchtfilter
te weinig lucht vervangen
Membranen defect Membranen vervangen
Ongewone luide geluiden Klepeenheid of membraan de-  Klepeenheid of membraan vervangen
fect
Apparaat trilt op de bodem Apparaat bijv. op een rubberen onder-
grond plaatsen
Slijtagedelen
e Luchtfilter
e Membraan
Reserveonderdelen

(— Reserveonderdelen, L 226)

Afvoer van het afgedankte apparaat
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LET OP

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.
» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.

» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt
u informatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.
» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.




Sobre estas instrucciones de uso

Estas instrucciones son validas para:

Désignation du produit Referencia

AquaOxy 87100, 87101, 87102, 87103,

87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Indicaciones de seguridad
Conexioén eléctrica

Para la instalacién eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. Sélo un electri-

cista especializado puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de Ia ali-

mentacion de corriente.

Conecte el aparato Gnicamente a una toma de corriente correctamente instalada.

La unidad debe estar protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD) con una co-

rriente residual nominal maxima de 30 mA.

Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser

apropiados para el empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.
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Funcionamiento seguro

Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de la red de corriente antes
de tocar el agua. De lo contrario existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléc-
trico.

No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estan dafiadas.

Deseche el equipo si esta danado el cable de red. El cable de red no se puede sustituir.

La unidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede
influir en marcapasos o desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de
0,2 m entre el implante y el iman.

No tire nunca de los cables eléctricos. En particular, no transporte ningin equipo por Ia linea
eléctrica.

Este equipo se puede utilizar por nifios a partir de 8 aflos y mayores asi como por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o que no dispongan de |a experiencia y
los conocimientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso seguro del equipo y
los peligros resultantes. Estd prohibido que los nifios jueguen con el equipo. Estd prohibido
que los nifos ejecuten la limpieza y el mantenimiento sin supervision.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones.

Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafios y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de Ia forma siguiente:
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Para aumentar el contenido de oxigeno en el agua de estanque normal.
De acuerdo con los datos técnicos. (— Datos técnicos)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

No emplee el equipo para fines industriales.



Descripcion del producto

El equipo aspira aire del entorno y lo presiona por una manguera con un elemento aireador (acce-
sorio) al estanque. Esto alimenta el agua de su estanque con el oxigeno vital y puede evitar el
congelamiento del estanque en invierno.

Vista sumaria

‘ ES

—_

AquaOxy

Clavija de enchufe

Salida de aire

ES N I S

Boquilla de manguera
e Para conectar una manguera con un didmetro interior de 8 mm.

5 Adaptador de goma con 2 abrazaderas de manguera
o Por ejemplo para conectar el distribuidor de aire AquaOxy (accesorio).
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Simbolos en el equipo

I P X4 El equipo est protegido contra la entrada de salpicaduras de agua.

& Proteja el equipo contra la radiacion solar directa.

E No deseche el equipo en la basura doméstica normal.

_—
é |I|| Lea las instrucciones de uso.

Datos técnicos
Descripcion AquaOxy
2500 5000 7500
Tensi6én de conexion V CA 220 .. 240 220..240  220..240
Frecuencia de red Hz 50 50 50
Consumo de potencia w 40 75 125
Caudal de aire maximo I/h 2500 5000 7500
Presi6én maxima bar 0,35 0,35 0,35
Conexion lado de presién Rosca interior M10 M12 M12
@ exterior mm 18,8 18,8 18,8
Categoria de proteccién IPX4 IPX4 IPX4
Temperatura del entorno Funcionamiento °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
Almacenamiento  °C +5..435 +5 .. +35 +5 .. +35
Dimensiones Longitud mm 260 273 290
Anchura mm 182 192 205
Altura mm 191 201 214
Longitud del cable de conexion m 5 5 5
Peso kg 6,0 75 9,0
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Emplazamiento y conexion

A\ ADVERTENCIA

El equipo conduce tensidn eléctrica peligrosa y esta prohibido instalarlo directamente en el
borde del agua. De lo contrario existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.
» Emplace el equipo protegido contra inundacién a una distancia minima de 2 m al agua.

» Garantice que no fluya agua al equipo por las mangueras, porque esto puede dafar el equipo.
» Si el equipo se desconecta en intervalos por varias horas (p. €j. a través de un temporizador) se
puede formar agua condensada en el interior del equipo que daia el equipo. Por esta razén

emplace el equipo en caso de servicio de intervalos sélo en un local cerrado a temperatura am-
biente.

@ En caso de una alta humedad del aire existe el peligro de corrosion de las partes metalicas
en el interior del equipo. Esto es normal y no constituye un motivo para una reclamacién en
el marco de la garantia.

e Coloque el equipo de forma horizontal sobre una base resistente y exenta de lodo. Garantice
una posicién segura del equipo.

o Evite la radiacion solar directa, porque el equipo se puede calentar considerablemente. Emplee
una cubierta de proteccion si fuera necesario.

e Esta prohibido cubrir Ia hendidura de entrada de aire circunferencial en la tapa.
o Posicione el elemento aireador (accesorio) en los lugares deseados en el estanque.

o Tienda la manguera de aire de forma que esté protegida contra dafos y no se pueda caer nin-
guna persona.

e Mantenga las mangueras de aire lo mas cortas posibles para garantizar una aireaciéon éptima.

ES



Puesta en marcha
Conexion / desconexion

o Conexidn: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— El equipo se conecta de inmediato.
o Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.
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Limpieza y mantenimiento
Limpieza del equipo

AVISO

No emplee productos de limpieza agresivos ni soluciones quimicas. Estos productos pueden da-

far la carcasa, mermar el funcionamiento del equipo y dafar a los animales, las plantas y el medio
ambiente.

» Si fuera posible, limpie el equipo con agua limpia y un cepillo suave o una esponja; si la sucie-
dad es muy persistente emplee los productos de limpieza recomendados. ES

O) Limpie el equipo seglin sea necesario, pero como minimo 2 veces al afio.

Limpie el filtro de aire

Limpie el filtro de aire segin necesidad, pero como minimo 2 veces al afio.
o Para limpiar el filtro Idvelo con agua clara y séquelo antes de montarlo de nuevo.
o Controle silas juntas debajo de la tapa estan dafadas y sustitlyalas si fuera necesario.

e Tenga en cuenta al montaje que las dos juntas toricas estén posicionadas entre la tapay la
carcasa. Ellas sirven para el desacoplamiento acustico.
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Sustitucién de las membranas
e En caso de mal funcionamiento del equipo se tienen que sustituir las membranas.

e Sustituya siempre al mismo tiempo las membranas de los dos lados del compresor.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000
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AquaOxy 7500
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Almacenamiento/ conservacion durante el invierno

Si el equipo funciona en régimen continuo puede quedar instalado durante las heladas. En caso
contrario almacene el equipo en un interior seco a temperatura ambiente.

Eliminacion de fallos

Fallo Causa Accidn correctora
El equipo no arranca No hay tension de alimentacién Compruebe la tensién de alimentacion.
El equipo no transporta aire 0 Aspiracién de aire obstruida Compruebe la aspiracién de aire, sustituya
transporta muy poco aire. el filtro de aire
Diafragmas defectuosos Sustituya las membranas
Ruidos inusualmente altos Unidad de valvula defectuosa o Sustituya la unidad de vélvula o las mem-
membranas defectuosas branas

El equipo vibra sobre el suelo.  Coloque por ejemplo el equipo sobre una
base de goma.

Piezas de desgaste

o Filtro de aire
o Membrana

Piezas de recambio
(— Piezas de recambio, £ 226)

Desecho

Estd prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.

» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

» Si tiene alguna pregunta, péngase en contacto con su empresa local de eliminacién de
desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.

» Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Informacao relativa a estas instru¢des de uso

Estas instrugdes sdo validas para:

Designacao do produto N.° artigo
AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,

87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Instrugoes de seguranga
Conex3o eléctrica

56

o Ainstalacdo elétrica fora de edificios estd sujeita a normas especificas. A instalagdo elétrica
pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formagdo profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autoriza¢do para executar instalagdes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢oes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver dividas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da
rede elétrica.

o Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

e Odisjuntor de corrente de avaria (RCD) deve proteger o aparelho com valor maximo 30 mA (ra-
ted leakage current).

e Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) de-
vem ser autorizados para a utilizagdo fora da casa (protecgdo contra salpicos de agua).

e Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.



Operagao segura
e Antes de meter a m3o na agua, desconetar a ficha elétrica de todos os aparelhos e que se en-
contram na agua. Contrariamente, existe o risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.
o O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.
e Elimine o aparelho se o cabo de alimentagao elétrica estiver danificado. O cabo de alimentagao
elétrica ndo pode ser substituido.

A unidade de rotor, no interior do aparelho, contém um ima com forte campo magnético, pas-
sivel de influir em pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Entre o implante e o iman
deve ser observada uma distancia ndo inferior a 0,2 m.

o Nunca puxe pelos fios elétricos. Nao transporte nenhum aparelho pelo fio.

o O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e pessoas com PT

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conheci-

mentos, enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o uso seguro do

aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Criangas ndo podem brincar com o aparelho.

Alimpeza e a manutencao pelo utilizador ndo podem ser realizadas por criangas sem que se-

jam vigiadas por adultos.

N3o efetue modificagdes técnicas do aparelho.

e Faga so os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugoes.

Utilize s6 pecas de reposicdo originais e acessorios originais.

¢ Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

Emprego conforme o fim de utilizacdo acordado

O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:
o Para enriquecer de oxigénio a agua normal do lago de jardim.
o Conforme as caracteristicas técnicas obrigatérias. (— Dados técnicos)

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:
e N3o serve para utiliza¢gdes industriais.
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Descri¢ao do produto

O aparelho aspira ar do ambiente, obrigando-o a atravessar uma mangueira, dotada de um ele-
mento de arejamento (acessorio), até ao lago de jardim. Assim, o aparelho fornece o oxigénio ne-
cessario e pode impedir o congelamento do lago no periodo invernal.

Descricao geral

—_

AquaOxy

Ficha elétrica

Saida de ar

ES N I S

Bocal escalonado
e Para ligar uma mangueira com didmetro interno de 8 mm.

5 Adaptador de borracha com 2 fixadores
o Por exemplo para ligar o distribuidor de ar AquaOxy (acessorio).
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Simbolos sobre o aparelho

IPX4

0O aparelho esta protegido contra a penetracdo de respingos de agua.

T

Proteja o aparelho contra radiacdo solar direta.

)i¢

O aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.

AN

Leia as instru¢des de uso.

Dados técnicos
Descri¢do AquaOxy
2500 5000 7500
Tensdo de conexao VAC 220..240  220..240  220..240
Frequéncia Hz 50 50 50
Consumo de energia w 40 75 125
Quantidade de ar maxima transportada I/h 2500 5000 7500
Pressdo méaxima bar 0,35 0,35 0,35
Conexao lado de pressao Rosca fémea M10 M12 M12
@ exterior mm 18,8 18,8 18,8
Grau de prote¢ao IPX4 IPX4 IPX4
Temperatura ambiente Operagao °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
Guardar o aparelho °C +5..+35 +5.. +35 +5 .. +35
Dimensdes Comprimento mm 260 273 290
Largura mm 182 192 205
Altura mm 191 201 214
Comprimento fio elétrico m 5 5 5
Peso kg 6,0 75 9,0
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Posicionar e conectar

60

A AVISO

O aparelho tem tensao elétrica perigosa, ndo podendo ser posicionado perto da agua. Contraria-
mente, existe o risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» O aparelho ndo pode ser banhado nem mergulhado e deve apresentar uma distancia nao infe-
rior a2 m a agua.

» Verifique que a dgua que percorre as mangueiras ndo pode chegar ao interior do aparelho fim
de evitar que seja danificado.

» Se o aparelho for desligado a intervalos por varias horas (p. ex. mediante um relégio tempori-
zador), podera acumular-se agua condensada no interior dele, suscetivrel de danificar o
mesmo. Para uma operagdo intervalada, o aparelho devera ser colocado em sala fechada a
temperatura ambiente.

@ Uma elevada humidade de ar é susceptivel de produzir uma leve corrosdo de componentes
metalicos do interior do aparelho. Isto é fendmeno normal e ndo da direito a uma indemni-
zagdo coberta pela garantia legal ou voluntaria do fabricante,.

e Coloque o aparelho em posicdo horizontal, sobre uma base sélida e desprovida de lodo. Verifi-
que que o aparelho apresenta a estabilidade necessaria.

o Evite radiagdo solar direta para excluir que o aparelho se aqueca demais. Utilize, se necessario,
uma cobertura protetora,

e Afenda circunferencial de entrada de ar da tampa ndo pode ser tapada.

o Posicione o elemento de arejamento (acessorio) no lugar previsto dentro do lago de jardim.
o Coloque a mangueira de ar de forma que ndo possa ser danificada e ninguém possa tropegar.
e Para obter arejamento eficaz, a mangueira deve ser o mais curto possivel..



Colocagao em operagao
Ligar/Desligar

o Ligar: Conete a ficha elétrica a tomada.
— O aparelho arranca de imediato.
o Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.
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Limpeza e manutencao
Limpar o aparelho

AVISO

Nunca utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos. Tais produtos sdo susceptiveis de

destruir a carcaga, prejudicar o funcionamento do aparelho e estragam animais, plantas e o
meio-ambiente.

» Limpe o aparelho se possivel com dgua limpa e uma escova ou esponja macia; no caso de suji-
dade mais resistente, recorra aos detergentes recomendados.

@ Limpe o aparelho conforme necessario, mas, pelo menos, 2 vezes por ano.
Limpar o filtro

Limpe o filtro de ar conforme necessario, ou, pelo menos, 2 vezes por ano.

e Para a limpeza, o filtro deve der limpo mediante &gua clara e bem secado antes da remonta-
gem.

e Controle a auséncia de danos das juntas de vedagdo, debaixo da tampa; substitua as juntas, se
necessario.

o Verifique na remontagem que os dois O-rings, entre tampa e carcaga estdo corretamente po-
sicionados. Servem para o desacoplamento acUstico.




Substituir os dois diafragmas

e Em caso de falha do aparelho devem ser substituidas os diafragmas.

o E necessario que sejam substituidas juntamente os diafragmas de ambos os lados do com-
pressor.

AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000
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AquaOxy 7500

|-
o
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Armazenar/Invernar

Se o aparelho se encontrar em operagdo continua, podera ficar instalado mesmo com tempera-

turas abaixo do ponto 0. De contrério, o aparelho deve ser guardado numa sala seca (a tempera-
tura ambiente).

Eliminacao de falhas

Problema Causa Resolucdo
O aparelho ndo arranca Tensdo elétrica ausente Controlar a tensdo elétrica
O aparelho ndo fornecearou  Aspiracdo de ar entupido Controlar aspiracdo de ar, substituir filtro
s6 em quantidade insuficiente dear
Diafragma defeituoso Substituir diafragma
Ruido anormal Unidade de vélvula ou dia- Substituir unidade de vélvula ou diafragma

fragma defeituosa

Aparelho a vibrar sobre o fundo Colocar o aparelho sobre uma base de bor-
racha

Pecas de desgaste

o Filtros de ar
e Diafragma

Pecas de reposicao
(— Pecas de reposicao, £ 226)

Descartar o aparelho usado

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de dlvida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informagdes
sobre a eliminagdo correta do aparelho.

» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentagao.
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Sulle presenti istruzioni d'uso

Queste istruzioni sono valide per:

Denominazione del prodotto Numero articolo

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,

87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Avvertenze di sicurezza

Allacciamento elettrico

Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica

deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed é auto-
rizzato a eseguire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

Esegquire l'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica

coincidono.

Collegare l'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme.

L'apparecchio deve essere protetto con un interruttore di sicurezza per correnti di guasto

(RCD) con una corrente di guasto nominale di max. 30 mA.

| cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti

per I'impiego all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).

Proteggere spine e prese aperte contro I'umidita.

Funzionamento sicuro

Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immergere le mani nell'acqua. In
caso contrario sussiste il pericolo di morte o di gravi lesioni per folgorazione.

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

Smaltire I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato. Il cavo di alimentazione non
puo essere sostituito.

L'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magne-
tico, che pud condizionare pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Osservare una distanza
di almeno 0,2 m tra impianto e magnete.

Non tirare mai i cavi elettrici. In particolare, non trasportare gli apparecchi per i loro cavi.
Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, se sono supervisionate o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne
possono derivare. Ai bambini & vietato giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Esegquire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.

Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.
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Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:
e Per arricchire di ossigeno la normale acqua dello stagno.
e Rispettando i dati tecnici. (— Dati tecnici)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:
e Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

Descrizione del prodotto

L'apparecchio aspira l'aria dall'ambiente e la spinge nel laghetto attraverso un tubo flessibile con
un elemento aeratore (accessorio). Questo fornisce all'acqua dello stagno I'ossigeno vitale e puo
evitare che lo stagno si congeli in inverno.

Prospetto

—_

AquaOxy

Spina di rete

Uscita aria

ESN I S

Boccola per tubo flessibile
e Per il collegamento di un tubo flessibile con diametro interno di 8 mm.

5 Adattatore di gomma con 2 fermagli per tubo
o Ad esempio per il collegamento del distributore dell'aria AQuaOxy (accessorio)
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Simboli sull'apparecchio

IPX4

L'apparecchio & protetto contro la penetrazione di spruzzi d'acqua.

T

Proteggere I'apparecchio dalla radiazione solare diretta.

)i¢

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

AN

Dati tecnici

Leggere le istruzioni per l'uso.

Descrizione AquaOxy IT
2500 5000 7500
Tensione di attacco V CA 220..240  220..240  220..240
Frequenza di rete Hz 50 50 50
Potenza assorbita w 40 75 125
Portata max. di aria I/h 2500 5000 7500
Pressione max. bar 0,35 0,35 0,35
Attacco lato di mandata filetto interno M10 M12 M12
@ esterno mm 18,8 18,8 18,8
Grado di protezione IPX4 IPX4 IPX4
Temperatura ambiente Funzionamento °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
Stoccaggio °C +5..435 +5..+435 +5..+435
Dimensioni lunghezza mm 260 273 290
larghezza mm 182 192 205
altezza mm 191 201 214
Lunghezza del cavo di collegamento m 5 5 5
Peso kg 6,0 75 9,0
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Installazione e allacciamento

70

A\ AVVERTENZA

L'apparecchio porta una tensione elettrica pericolosa e non deve essere installato in vicinanza

diretta dell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte o di gravi lesioni per folgora-

zione.

» Installare I'apparecchio ad una distanza minima dal laghetto di 2 metri, in una posizione che
non pud essere raggiunta da acqua.

AVVISO

» Assicurarsi che I'acqua non fluisca attraverso i tubi nell'apparecchio, perché cio potrebbe dan-
neggiarlo.

» Se I'apparecchio viene spento per diverse ore in modo intermittente (ad es. tramite un timer),
al suo interno puo formarsi condensa che danneggerebbe I'apparecchio. Pertanto, per il fun-
zionamento intermittente, installare I'apparecchio solo in un locale chiuso a temperatura am-
biente.

@ In caso di elevata umidita, le parti metalliche all'interno dell'apparecchio possono corrodersi.
Cio € normale e non puo essere contestato nei limiti della garanzia.

o Installare I'apparecchio in posizione orizzontale e in modo stabile su un fondo resistente senza
melma. Provvedete ad un supporto sicuro dell'apparecchio.

o Evitare Ia luce diretta del sole, in quanto ci6 pud causare un notevole riscaldamento dell'appa-
recchio. Se necessario, usare una copertura di protezione.

e Lafessura diingresso dell'aria circonferenziale sul coperchio non deve essere coperta.

o Posizionare I'elemento aeratore (accessorio) nel laghetto nei punti desiderati.

e Posare il tubo flessibile dell'aria in modo che sia protetto da danni e che nessuno possa inciam-
parvi.
o Per una ventilazione ottimale, tenere i tubi flessibili dell'aria il pit corto possibile.



Messa in funzione
Avviamento / Spegnimento

o Avviamento: Inserire Ia spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avvia immediatamente.
o Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.

n
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Pulizia e manutenzione
Pulizia dell'apparecchio

AWISO

Non utilizzare detergenti aggressivi o soluzioni chimiche. Questi agenti possono danneggiare I'al-

loggiamento, compromettere Ia funzionalita dell'apparecchio e sono dannosi per animali, piante

e ambiente.

» Pulire I'apparecchio possibilmente con acqua limpida e una spazzola morbida o una spugng;
per lo sporco pit difficile ricorrere al detergente consigliato.

@ Pulire I'apparecchio quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.

Pulire filtro dell'aria

Pulire il filtro dell'aria quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.
o Per pulirlo, lavarlo con acqua pulita e asciugarlo prima di reinstallarlo.

o Controllare che le guarnizioni sotto il coperchio non siano danneggiate; sostituirle se necessa-
rio.

e Durante il montaggio, assicurarsi che i due O-ring siano posizionati tra il coperchio e I'alloggia-
mento. Servono come disaccoppiamento acustico.




Sostituire membrane
e Se l'unita funziona male, le membrane devono essere sostituite.

e Sostituire sempre contemporaneamente le membrane di entrambi i lati del compressore.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000

74



AquaOxy 7500

E
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Immagazzinaggio/Invernaggio

In caso di gelo I'apparecchio pud rimanere installato se & in funzionamento continuo. In caso con-
trario immagazzinarlo in un locale asciutto (temperatura ambiente).

Eliminazione di anomalie

Anomalia Causa Intervento

L'apparecchio non si avvia Manca la tensione di rete Verificare la tensione di rete

L'apparecchio non trasporta Aspirazione aria intasata
aria o trasporta aria in modo in-
sufficiente

Controllare |'aspirazione dell'aria, sosti-
tuire il filtro dell'aria

Membrane difettose Sostituire le membrane
Rumori insolitamente intensi  Unita valvola o membrane di-  Sostituire I'unita valvola o le membrane
fettose
L'apparecchio vibra sul pavi- Appoggiare I'apparecchio su una superficie
mento di gomma

Pezzi soggetti a usura

o Filtri aria
o Membrana

Parti di ricambio
(—> Parti di ricambio, £ 226)

Smaltimento
AWISO

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
» Smaltire I'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono rice-
vere informazioni sul corretto smaltimento dell'apparecchio.

» Dopo I'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Om denne brugsanvisning

Denne vejledning gzelder for:

Produktbetegnelse Varenummer

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,

87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Sikkerhedsanvisninger
El-tilslutning

Mht. elektrisk installation udenders geelder der szerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma

kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallategren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfere elektriske installationer udendgrs. Elinstallatgren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser.

— Ved spegrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer

overens.

Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.

Apparatet skal veere sikret med et HPFI-relae (RCD), der er indstillet til en nominel fejlstrem pa
maksimalt 30 mA.

Forleengerledning og stremfordeler (f.eks. stramskinne) skal vaere egnet til udenders brug
(staenkteet).

Beskyt 3bne stik og stikkontakter mod fugt.

Sikker drift

Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og elnettet, for du stikker han-
den ned i vandet. Ellers er der fare for svaere kvaestelser og dadsfald pga. elektrisk stad.
Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

Apparatet skal bortskaffes, hvis netkablet er beskadiget. Netkablet kan ikke udskiftes.
Labeenheden i enheden indeholder en magnet med et steerkt magnetfelt, der kan pavirke
pacemakere eller implanterede defibrillatorer (ICD). Hold en afstand pa mindst 0,2 m mellem
implantat og magnet.

Treek aldrig i ledningerne. Beer iszer aldrig apparater i ledningen.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 r og derover og personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far in-
struktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Bern ma ikke lege
med apparatet. Rengering og bruger-vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Foretag aldrig tekniske andringer pa apparatet.

Der ma kun udferes arbejde pa enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr.

Fer ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelser, og s ingen kan falde over dem.

77

DA



Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som falger:
o Til berigelse af almindeligt bassinvand med ilt.
o Under overholdelse af de tekniske specifikationer. (- Tekniske data)

Der geelder folgende restriktioner for apparatet:
o Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

Produktbeskrivelse

Apparatet suger luft fra omgivelserne og presser den ind i bassinet gennem en slange med et
ventileringselement (tilbeher). Herved forsynes bassinvandet med livsvigtig ilt, hvilket kan for-
hindre, at bassinet fryser til om vinteren.

Oversigt

78

1 AquaOxy
2 Netstik
3 Luftudlgb
4 Slangestuds
o Til tilslutning af en slange med en indvendig diameter pa 8 mm.
5 Gummiadapter med 2 slangeklemmer

o F.eks. til tilslutning af AquaOxy-luftfordeler (tilbehar).



Symboler pa apparatet

IPX4

Apparatet er beskyttet mod indtraengning af vandspraijt.

& Beskyt apparatet mod direkte sollys.

E Apparatet ma ikke bortskaffes som normalt husholdningsaffald.

Lees brugsanvisningen.

AN

Tekniske data
Beskrivelse AquaOxy
2500 5000 7500
Tilslutningsspaending VAC 220 .. 240 220 .. 240 220 .. 240
Netfrekvens Hz 50 50 50
Effektforbrug w 40 75 125
Maks. lufttransportmaengde I/t 2500 5000 7500
Maks. tryk bar 0,35 0,35 0,35
Tilslutning, trykside Indvendigt gevind M10 M12 M12
@ udvendig mm 18,8 18,8 18,8
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4 IPX4
Omgivelsestemperatur Drift °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
Opmagasinering °C +5 .. +35 +5 .. +35 +5 .. 435
Dimensioner Lengde mm 260 273 290
Bredde mm 182 192 205
Hgjde mm 191 201 214
Tilslutningskabellengde m 5 5 5
Veegt kg 6,0 75 9,0
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Opstilling og tilslutning
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A\ ADVARSEL

Apparatet farer elektriske spaendinger og ma ikke opstilles direkte i vandet. Ellers er der fare for
sveere kvaestelser og dgdsfald pga. elektrisk stad.
» Opstil apparatet i en afstand pa mindst 2 m til vandet.

BEMARK

» Serg for, at der ikke lgber vand ind i apparatet gennem slangerne, da dette kan beskadige ap-
paratet.

» Bliver apparatet afbrudt i intervaller pa flere timer (f.eks. via en timer) kan der dannes kon-
densvand i apparatets indre, hvilket kan beskadige apparatet. Derfor skal apparatet stilles i et
aflukket rum ved stuetemperatur under intervaldrift.

@ Ved hgj luftfugtighed kan metaldele i apparatets indvendige rum korrodere. Dette er nor-
malt og er ikke indbefattet i garantien eller reklamationsretten.

o Stil apparatet vandret pa et fast og slamfrit underlag. Serg for, at apparatet star sikkert.

Undga direkte sollys, da apparatet herved kan blive kraftigt overophedet. Anvend evt. en be-
skyttelsesafdaekning.

Den cirkulerende luftindlgbsspalte i ldget ma ikke veere tildaekket.
Anbring ventilationselementet (tilbehar) pa de gnskede steder i bassinet.

Udlzeg Iuftslangen sdledes, at den er beskyttet mod beskadigelse, og sa ingen kan falde over
den.

Den optimale ventilering opnas ved at gere luftslangen sa kort som mulig.




Ibrugtagning
Teend / sluk

o Taend: Sat netstikket i stikkontakten.
— Apparatet teender med det samme.
o Sluk: Traek netstikket ud af stikdasen.

Rengoring og vedligeholdelse
Rengor apparatet

BEMARK
Brug ikke aggressive rengeringsmidler eller kemiske oplgsningsmidler. Sddanne midler kan be-
skadige huset, forringe enhedens funktion, og skade dyr, planter og miljeet.

» Renger apparatet s3 vidt muligt med rent vand og en bled bgrste eller en svamp; ved genstri-
dig snavs brug ogsa et anbefalet rengaringsmiddel. DA

O) Renger apparatet efter behov, dog mindst 2 gange om aret.

Rengoring af luftfilter

Rens luftfiltret efter behov, dog mindst 2 gange om aret.

e Man renser det ved at vaske det med rent vand og tarre det, inden det indsaettes igen.
o Kontrollér teetningerne under laget for skader; udskift dem om ngdvendigt.

o Ved monteringen skal man sarge for, at de to O-ringe er placeret mellem l3get og huset. De
fungerer som akustisk afkobling.
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Udskift membranen
e Ved fejlfunktion i apparatet skal membranerne udskiftes.

e Membranerne skal altid udskiftes pa begge kompressorsider samtidigt.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000

<
(a)
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AquaOxy 7500
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Opbevaring/overvintring

Hvis apparatet er i kontinuerlig drift, kan det installeres hos i frostvejr. Ellers skal apparatet op-

bebares tort og indenders (stuetemperatur).

Fejlafhjalpning
Fejl Arsag Afhjaelpning
Apparatet starter ikke Netspaending mangler Kontrollér netspaending

Apparatet transporterer ingen Luftindsugning tilstoppet
eller for lidt luft

Kontrollér luftindsugning, udskift luftfilter

Membraner defekte

Udskift membraner

Usadvanlig hgj stgj Ventilenhed eller membraner
defekte

Udskift ventilenhed eller membraner

Apparat vibrerer pa bunden

Stil f.eks. apparatet pa et gummiunderlag

Lukkedele

o Luftfilter
e Membran

Reservedele

(— Reservedele, [ 226)

Bortskaffelse

DA

BEMARK

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.

» Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.
» Ved spgrgsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du f3 oplysninger om den korrekte

bortskaffelse af apparatet.
» Gor apparatet ubrugeligt ved at skaere kablet af.
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Om denne bruksanvisningen:

Denne bruksanvisningen gjelder for:

Produktbetegnelse Artikkelnummer
AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,

87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

o Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen
ma kun utfgres av en elektroinstallater.

— Elektroinstallateren er kvalifisert pa bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfa-
ringer, og kan foreta elektriske installasjoner utendgrs. De kan oppdage mulige farer og fal-
ger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

o Apparatet ma vaere sikret via en jordfeilbryter (RCD) med en utlgserstrgm pa maksimalt 30 mA.

o Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for utenders
bruk (beskyttet mot vannsprut).

o Apne stikkontakter og bokser ma beskyttes mot fuktighet.

Sikker drift
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o Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, far du bergrer vannet. Ellers
kan det fare til alvorlige personskader eller dad som falge av elektrisk stot.

o |kke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

o Kast apparatet hvis stremkabelen er skadet. Stramkabelen kan ikke erstattes.

o Lgpehjuletienheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacema-
kere eller implanterte hjertestartere (ICD). Overhold en avstand pa minst 0,2 m mellom im-
plantatet og magneten.

o Trekk aldrii elektriske ledninger. Szerlig apparater ma aldri baeres etter ledningen.

o Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale begrensninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis
de er under oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar farene forbun-
det med & bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og brukervedlikehold ma
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.



Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa felgende mate:
o For a berike normalt damvann med surstoff.
o Med overholdelse av de tekniske dataene. (— Tekniske data)

Folgende restriksjoner gjelder for apparatet:
o Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.

Produktbeskrivelse

Apparatet suger inn luft fra omgivelsene og presser den gjennom en slange med luftelement (til-
behgr) i dammen. Dette forsyner damvannet ditt med nedvendig surstoff og kan forhindre at
dammen fryser om vinteren.

Oversikt

1 AquaOxy
2 Stepsel
3 Luftutlep
4 Slangemunnstykke
o For tilkobling av en slange med innvendig diameter p3 8 mm.
5 Gummiadapter med 2 slangeklemmer

o For eksempel for 3 koble til AquaOxy luftfordeler (tilbehgr).
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Symboler pa apparatet

IPX4

Apparatet er beskyttet mot inntrengning av vannsprut.

T

Beskytt apparatet mot direkte sollys.

)i¢

Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

AN

Les bruksanvisningen.

Tekniske data
Beskrivelse AquaOxy
2500 5000 7500
Nettspenning VAC 220..240  220..240  220..240
Nettfrekvens Hz 50 50 50
Effektforbruk w 40 75 125
Maks. luftstremhastighet I/t 2500 5000 7500
Maks. trykk bar 0,35 0,35 0,35
Tilkobling trykkside Innvendige gjenger M10 M12 M12
@ utvendig mm 18,8 18,8 18,8
Beskyttelsesart IPX4 IPX4 IPX4
Omgivelsestemperatur Bruk °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
Oppbevaring °C +5.. 435 +5.. 435 +5 .. +35
Dimensjoner Lengde mm 260 273 290
Bredde mm 182 192 205
Hoyde mm 191 201 214
Lengde tilkoblingskabel m 5 5 5
Vekt kg 6,0 75 9,0

88



Installasjon og tilkobling

A\ ADVARSEL

Apparatet har farlig elektrisk spenning og ma ikke plasseres rett ved siden av vannet. Ellers kan
det fore til alvorlige personskader eller dad som falge av elektrisk stot.

» Apparatet ma plasseres slik at det ikke kan oversvemmes, i en avstand pa minst 2 m fra vann.

LES DETTE

» Pass pa at det ikke renner vann inn i apparatet gjennom slangene, da dette kan skade appara-
tet.

» Hvis apparatet slas av i intervaller over flere timer (f. eks. ved bruk av en timer), kan det dannes
kondensvann pa innsiden av apparatet, noe som kan skade apparatet. Derfor ma man ved in-
tervalldrift kun stille opp apparatet i et lukket rom ved romtemperatur.

@ Ved hay luftfuktighet kan metalldelene pa innsiden av apparatet lett ruste. Dette er nor-
malt, og faller ikke innenfor garantibestemmelsene, og kan ikke reklameres.

Plasser pumpen vannrett pa et fast og slamfritt underlag. Serg for at apparatet star statt.
Unnga direkte sol, da apparatet kan bli veldig varmt. Bruk en sikkerhetsdeksel om ngdvendig.
o Den omkringliggende luftinntaks-spalten ma ikke dekkes.

Plasser luftelementet (tilbeher) i pd gnsket sted i dammen.

Legg luftslangen slik at den er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over den.
Hold luftslangene sa korte som mulig for optimal ventilasjon.
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Igangsetting
Sld av/pd

o SIa pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.
— Apparatet slas pa.

o Sl3av: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

Rengjoring og vedlikehold
Rengjore apparatet

LES DETTE

Ikke bruk noen aggressive rengjgringsmidler eller kiemiske Igsemidler. Slike midler kan skade hu-
set, redusere funksjonsevnen til apparatet og skade dyr, planter og milje.

» Rengjor apparatet helst med rent vann og en myk barste eller svamp; ved krevende smuss
med hjelp av et anbefalt rengjgringsmiddel.

O) Rengjer apparatet ved behov, men minst 2 ganger arlig.

Rengjore luftfilteret

Rengjer luftfilteret ved behov, men minst 2 ganger arlig.
e For rengjering vaskes den ut med rent vann og terkes fer den settes inn igjen.
o Sjekk pakningene under dekselet for skader; bytt dem om nedvendig.

e Ved montering, serg for at begge o-ringene er plassert mellom dekselet og huset. De brukes til
akustisk frakopling.
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Bytte ut membranen
o Ved feilfunksjon pa apparatet, ma membranen byttes ut.

o Bytt alltid membranen pa begge sider av kompressoren samtidig.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000
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AquaOxy 7500

(®)
Z
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Lagring/overvintring

Dersom apparatet er i kontinuerlig drift, kan det forbli installert om vinteren. Ellers skal appara-
tet oppbevares innenders pa et tert sted, i romtemperatur.

Utbedrefeil
Feil Arsak Utbedring
Apparatet starter ikke Nettspenning mangler Kontroller nettspenningen
Apparatet pumper ingen eller  Tett luftinntak Sjekk luftinntaket, bytt luftfilter
for lite luft Membraner defekte Bytte membraner
Uvanlig haye lyder Defekt ventilenhet eller mem-  Bytte ventilenhet eller membraner
braner defekte
Apparatet vibrerer pa gulvet Sett apparatet for eksempel pa et gummi-
underlag
Slitedeler
o Luftfilter
e Membran
Reservedeler

(— Reservedeler, [ 226)

Kassering

LES DETTE

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Ved spgrsmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om
forskriftsmessig deponering av apparatet.

» Serg for & gjere apparatet ubrukelig ved & klippe over kablene.
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Om denna bruksanvisning
Denna bruksanvisning galler for:

Produktbeteckning Artikelnummer

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,
87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Sakerhetsanvisningar

Elanslutning
o For elinstallation utomhus galler sarskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utforas av en
behdrig elinstallator.

— En behorig elinstallator med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet ar kvalificerad och
far darmed utfora elinstallationer utomhus. En behdrig elinstallatér kan kanna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som géller for apparaten stdmmer dver-
ens med strémforsorjningen.

o Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

e Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare (RCD) vars dimensionerade felstrém upp-
gar till max. 30 mA.

e Forlangningskablar och stromfdrdelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda for anvandning ut-
omhus (dropptdta).

o Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.

Saker drift

o Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elndtet innan du griper ned i
vattnet. | annat fall féreligger risk for allvarliga personskador eller dédsolyckor av elektriskt
slag.

e Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapor har skadats.

o Avfallshantera enheten om stromkabeln ar skadad. Strémkabeln kan inte bytas ut.

o Drivenheten i apparaten innehdller en magnet med starkt magnetfalt som kan paverka pace-
makrar eller implanterade defibrillatorer (ICD). Hall minst 0,2 m avstand mellan implantatet
och magneten.

o Dra aldrig i elektriska ledningar. Bar aldrig apparater i deras kablar.

o Denna apparat kan anvandas av barn som &r 8 ar eller dldre samt av personer med sankt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls un-
der uppsikt eller instrueras i hur de anvdnder apparaten sakert samt de risker som kan uppsta.
Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras av barn
utan uppsikt.

o Genomfdr aldrig tekniska andringar pa apparaten.

o Genomfdr endast sadana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.
e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava 6ver dem.
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Andamalsenlig anviindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa foljande satt:
e For syresattning av vanligt dammvatten.
o Med hansyn till tekniska data. (— Tekniska data)

For apparaten galler féljande begransningar:
o Anvand inte for kommersiella eller industriella andamal.

Produktbeskrivning

Apparaten suger luft fran omgivningen och pressar den genom en slang med ett luftningsele-
ment (tillbehor) och vidare till dammen. Detta forsorjer dammvattnet med livsviktigt syre och
kan forhindra att dammen fryser till under vintern.

Oversikt
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AquaOxy

Stickkontakt

Luftutlopp

ESN I S

Slangkoppling
e For anslutning av en slang med innerdiameter 8 mm.

5 Gummiadapter med 2 slangkldmmor
o Till exempel for anslutning av en AquaOxy luftfordelare (tillbehdr).



Symboler pa apparaten

I P X4 Apparaten &r skyddad mot intrdngande stankvatten.

& Skydda apparaten mot direkt solljus.
E Apparaten far inte kastas i vanliga hushallssopor.
—
A || Las bruksanvisningen.
Tekniska data
Beskrivning AquaOxy
2500 5000 7500
Anslutningsspdnning VAC 220 ..240 220 .. 240 220 .. 240
Natfrekvens Hz 50 50 50
Effektférbrukning w 40 75 125
Max. luftkapacitet I/h 2500 5000 7500
Max. tryck bar 0,35 0,35 0,35
Anslutning pa trycksidan innerganga M10 M12 M12
@ ytter mm 18,8 18,8 18,8
Kapslingsklass IPX4 IPX4 IPX4
Omgivningstemperatur Anvandning °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
Férvaring °C +5..435 +5..+435 +5..+435
Matt Langd mm 260 273 290
Bredd mm 182 192 205
Hojd mm 191 201 214
Elkabelns langd m 5 5 5
Vikt kg 6,0 75 9,0
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Installation och anslutning
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A\ VARNING

Apparaten leder farlig elektrisk spanning och far inte installeras direkt vid vatten. | annat fall fo-
religger risk for allvarliga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.
» Installera apparaten minst 2 m fran vattnet dar den inte kan Gversvdmmas.

» Kontrollera att inget vatten rinner genom slangarna och in i apparaten. Detta kan skada appa-
raten.

» Om apparaten stangs av i intervall dver flera timmar (t.ex. via en timer), kan det bildas kon-
densvatten i apparatens inre. Detta leder till skador pa apparaten. Darfor far apparaten vid in-
tervalldrift endast placeras i ett slutet utrymme vid rumstemperatur.

@ vid hog luftfuktighet kan metalldelarna inuti apparaten korrodera. Detta &r normalt och kan
inte reklameras inom ramen av garantin.

Stall apparaten vagratt pa ett fast, slamfritt underlag. Se till att apparaten star stadigt.

Undvik direkt solljus eftersom apparaten det annars finns risk for att apparaten varms upp
kraftigt. Anvand en skyddskapa vid behov.

Den omldpande luftintagsspalten pa locket far inte tackas dver.
Positionera luftningselementet (tillbehor) i dammen vid avsedda stdllen.
Dra luftslangen sa att den &r skyddad och att ingen kan snava dver den.
For en optimal luftning ska luftslangarna hallas sa korta som mdjligt.




Driftstart

P3slagning / franslagning
o SIa pd apparaten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Apparaten startar direkt.
o Sl3ifran apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

Rengdring och underhall

Rengdra apparaten

Anvand inga aggressiva rengdringsmedel eller kemiska I6sningar. Dessa medel kan angripa kapan,

férsamra apparatens funktion och skada djur, vaxter och miljén.

» Reng0r apparaten endast med rent vatten om mdjligt och en mjuk borste eller en svamp, an-
vand rekommenderat rengdringsmedel for starkare smuts.

O) Rengor apparaten vid behov, men minst 2 ggr/ar.

Rengor luftfiltret

Rengor Iuftfiltret vid behov, men minst 2 ggr/ar.

e Rengdr genom att tvdtta ur med klart vatten och torka av innan det monteras in igen.

o Kontrollera packningarna under locket pa skador, byt ut dem vid behov.

o Beakta vid sammanmonteringen att de bada O-ringarna mellan lock och kdpa ar ratt position-
erade. Dessa behdvs for den akustiska isoleringen.

99

SV



Byt ut membranen
o Vid felfunktioner i apparaten maste membranen bytas ut.

o Byt alltid ut membranen p3a bada kompressorsidorna samtidigt.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000

>
0n
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AquaOxy 7500
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Forvaring / lagring under vintern

Om apparaten anvands kontinuerligt kan den forbli i installerat skick vid frost. | annat fall ska ap-
paraten férvaras pa en torr plats inomhus (rumstemperatur).

Felavhjalpning
Storning Orsak Atgird
Apparaten startar inte N&tspanning saknas Kontrollera natspanningen
Apparaten matar inget eller for Luftinsugningen igensatt Kontrollera luftinsugningen, byt ut Iuftfilt-
liten mangd Iuft ret
Membranen ar defekta Byt ut membranen

Ovanligt hégt ljud

Ventilenheten eller membranen Byt ut ventilenheten eller membranen
ar defekta

Apparaten vibrerar pd marken  Stall apparaten t.ex. pa ett underlag av
gummi

Slitagedelar

o Luftfilter
e Membran

Reservdelar
(— Reservdelar, E4 226)

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Ldmna in apparaten till en dtervinningscentral.
» Kontakta lokal 3tervinningscentral om fragor uppstar. De Iamnar information om korrekt av-

fallshantering.

» Klipp av kabeln sd att apparaten ar obrukbar.
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Tata kayttoohjetta koskevia tietoja

Tama kayttdohje koskee tuotetta:

Tuotenimitys Tuotenumero

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,

87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Turvaohjeet
Sahkoliitanta

Ulkotiloissa tapahtuvaa sahkdasennusta koskevat erityiset maardykset. Séhkdasennuksen saa

suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

— Sdhkoéalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta pate-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia séhkdasennuksia. Han voi tunnistaa mahdolliset vaa-
rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, madraykset ja sdddokset.

— Jos sinulla on kysymyksid, kddnny sdhkdalan ammattilaisen puoleen.

Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransyoton sahkdtiedot vastaavat toisiaan.

Yhdista laite vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella (RCD), jonka nimellisvikavirta on enintdan 30

mA.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokdytt66n sopivia

(roiskevedelta suojattuja).

Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

Turvallinen kdytto
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Irrota kaikki vedessa olevat sdhkdlaitteet sahkdverkosta ennen kuin kosketat veteen. Muutoin
sahkdisku voi aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

Laitetta ei saa kdyttas, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Havita laite, jos sen verkkojohto on vaurioitunut. Verkkojohtoa ei voi vaihtaa uuteen.

Laitteen kayttoyksikkd sisdltdd magneetin, jossa on voimakas magneettikentts, joka voi vai-
kuttaa syddmentahdistimiin ja rytmihairi6tahdistimiin (ICD). Pida vahintaan 0,2 metrin etdi-
syys implantin ja magneetin valissa.

Al3 koskaan veda sahkdjohtoja. Mitdan laitetta ei saa kantaa sen johdosta.

Tata laitetta saavat kdyttaad yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden fyysiset, aistimelliset tai
henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvon-
nan alaisina ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he ymmar-
tavat laitteen kdytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Puh-
distusta ja kdyttdjan suorittamaa huoltoa ei saa antaa lasten tehtavaksi ilman ettd heidan toi-
miaan valvotaan.

Al koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

Suorita laitteelle vain sellaisia toitd, joita on kuvattu tassa kayttdohjeessa.

Kayta laitteessa vain alkuperdisid varaosia tai lisdvarusteita.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettad kukaan ei voi kompastua nii-
hin.



Maardystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kdyttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:
o Normaalin lampiveden rikastaminen hapella.
o Teknisid tietoja noudattaen. (- Tekniset tiedot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:
e Ei ammattimaiseen tai teolliseen kdyttdon.

Tuotekuvaus

Laite imee ilmaa ymparistdstd ja puristaa sen tuuletinelementilld (lisdtarvike) varustetun letkun
Iapi lampeen. Tama syottda lampiveteesi elintdrkeda happea ja voi estaa talvella lammen jaatymi-

sen.
Yleiskatsaus
2
5

\ -

HF
1 AquaOxy
2 Verkkopistoke
3 limanpoisto
4 Letkuyhde

o Sisdhalkaisijaltaan 8 mm:n letkun liitantaan.

5 Kumiadapteri 2 letkuliittimelld

o Esimerkiksi AquaOxy-ilmanjakelijan (lisdtarvike) litantdan.
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Laitteessa olevat symbolit

IPX4

Laite on suojattu roiskeveden sisdanpadsylta.

& Suojaa laite suoralta auringonsateilylta.

E Al3 havits laitetta tavallisen talousjitteen mukana.

Lue kdyttoohje.

AN

Tekniset tiedot
Kuvaus AquaOxy
2500 5000 7500
Liitdnt&jannite VAC 220..240  220..240  220..240
Verkkotaajuus Hz 50 50 50
Ottoteho w 40 75 125
Suurin ilmansiirtomaara I/h 2500 5000 7500
Suurin paine bar 0,35 0,35 0,35
Painepuolen liitanta Sisakierre M10 M12 M12
Ulko-@ mm 18,8 18,8 18,8
Kotelointiluokka IPX4 IPX4 IPX4
Ymparistdn Iamp6otila Kayttd °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
Varastointi °C +5.. 435 +5.. 435 +5.. 435
Mitat Pituus mm 260 273 290
Leveys mm 182 192 205
Korkeus mm 191 201 214
Liitdntakaapelin pituus m 5 5 5
Paino kg 6,0 75 9,0
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Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen

A VAROITUS

Laitteessa on vaarallinen sdhkdjannite, eika sitd saa asettaa suoraan veteen. Muutoin sahkdisku
voi aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

» Sijoita laite tulvavedeltd suojaamista varten vahintdan 2 m etdisyydelle vedenrajasta.

HUOMAUTUS

» Varmista, ettd letkujen I3pi ei virtaa laitteeseen vettd, koska se voi vahingoittaa laitetta.

» Jos laite kytketddn pois pdaltd usean tunnin aikavalein (esim. ajastimella), laitteen sisatilassa
voi muodostua kondenssivettd, joka vahingoittaa laitetta. Siksi laite tulee asettaa jaksotoimin-
nalla vain huoneenldampétilaan suljettuun huoneeseen.

@ Jos ilmankosteus on korkea, laitteen sisalla olevat metalliosat voivat sydpya. Tama on taval-
lista, eika siitd voida tehda valituksia takuun tai takaamisen puitteissa.

o Aseta laite vaakasuoraan asentoon kiintealle, lietteettomalle alustalle. Huolehdi, etta laite on
asetettu turvallisesti paikalleen.

o V3ltd suoraa auringonsateilyd, koska se voi kuumentaa laitetta voimakkaasti. Kdyta tarvitta-
essa suojusta.

Kantta kiertdvaa ilman sisaanottorakoa ei saa peittaa.
Sijoita tuuletuselementti (lisdtarvike) lampeen haluttuihin kohtiin.

Vedd ilmaletku siten, ettd se on suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua sii-
hen.

Jotta tuuletus olisi optimaalinen, pida ilmaletkut mahdollisimman lyhyina.
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Kayttoonotto

Paallekytkentd/poiskytkenta
o Padllekytkentd: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti pdalle.
o Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta

Puhdistus ja huolto

Laitteen puhdistus

HUOMAUTUS

Al kayta mitadn sydvyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. N&mé aineet voivat vau-

rioittaa koteloa, haitata laitteen toimintaa ja aiheuttaa vahinkoja eldimille, kasveille ja ymparis-

tolle.

» Puhdista laite mahdollisuuksien mukaan vain puhtaalla vedelld ja pehmealld harjalla tai sienella.
Kayta kovapintaisiin epdpuhtauksiin avuksi suositeltua puhdistusainetta.

@ Puhdista laite tarvittaessa, mutta kuitenkin vahintaan 2 kertaa vuodessa.

limansuodattimen puhdistaminen

Puhdista ilmansuodatin tarvittaessa, mutta kuitenkin vahintdan 2 kertaa vuodessa.

e Puhdista se pesemalld puhtaalla vedelld ja kuivaa se, ennen kuin asennat sen takaisin paikoil-
leen.

e Tarkasta kannen alapuolella olevat tiivisteet vaurioiden varalta. Vaihda ne tarvittaessa uusiin.

o Varmista kootessasi, ettd molemmat O-renkaat on sijoitettu kannen ja kotelon valiin. Ne on
tarkoitettu akustiseen erottamiseen.
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Kalvojen vaihtaminen
e Jos laitteessa esiintyy toimintahairiditd, kalvot on vaihdettava.

o Vaihda aina molempien kompressoripuolien kalvot samanaikaisesti.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000
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AquaOxy 7500
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Varastointi/sailytys talven yli

Kun laite on kestokaytdss3, voi se olla asennettuna pakkasella. Muutoin varastoi laite kuivassa
sisdtilassa (huoneldmpdtila).

Hairididen korjaaminen

Hairio Syy Korjaus
Laite ei kdynnisty Verkkojannite puuttuu Tarkasta verkkojannite
Laite ei sy6td ilmaa lainkaan tai llmaimu tukossa Tarkasta ilmaimu, vaihda ilmasuodatin
liian vihdn Kalvot vialliset Vaihda kalvot
Epatavallisen kovia danid Venttiiliyksikkd tai kalvot vialli- Vaihda venttiiliyksikkd tai kalvot
sia
Laite varahtelee maassa Aseta laite esim. kumialustalle
Kuluvat osat
e [Imansuodattimet
e Kalvo
Varaosat

(— Varaosat, [ 226)

Havittaminen
HUOMAUTUS

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
» Havit3 laite viemalld se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.

» Jos sinulla on kysymyksia, kdanny paikallisen jatehuoltoyrityksen puoleen. Sieltd saat tietoja
laitteen asianmukaisesta havityksesta.

» Tee laite tdtd ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.
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A jelen hasznalati Gtmutatorél:
Ez a hasznalati Gttmutato a kovetkezOkre érvényes:

Termék megnevezése Cikkszam

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,
87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Biztonsagi Gtmutatasok
Elektromos csatlakoztatas

o Akiltéren torténd villamossagi szerelésre specilis eléirdsok érvényesek. A villamossagi szere-
|ést csak villamossagi szakember végezheti.
— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfeleld
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regionalis és nemzeti szabvanyokat, el6irdso-
kat és rendelkezéseket.
— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.
o (Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a késziilék és az dramellatas elektromos adatai
megegyeznek.
o Akésziléket csak el6irasszerien telepitett dugaszolbaljzatrél mikddtesse.
o Akésziiléket 30 mA névleges dramerdsségli hibadram-védelemmel (RCD) kell ellatni.
o Ahosszabbit6 vezetékeknek és elosztéknak (pl. elosztosadv) alkalmasnak kell lennitik szabadban
torténd hasznalatra (froccsend viz elleni védelem).

HU

o Anyitott csatlakoz6dugét és a csatlakozdaljzatot 6vni kell 3 nedvességtol.
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Biztonsagos iizemeltetés

o Miel6tt a vizbe nyllnak, fesziiltségmentesitse a vizben taldlhat6 dsszes elektromos késziiléket.
Ellenkez6 esetben dramiités okozta haldlos vagy sllyos sériilések veszélye &ll fenn.

o Ne hasznalja a készlléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.

ArtalmaSelejHa megsériil a halézati csatlakozovezetéke, akkor artalmatlanitsa a késziiléket. A

halbzati csatlakozbvezetéket nem lehet kicserélni.

o Akészilékben Iévé jardegység erés magneses mezével rendelkezd magnessel van felszerelve,
amely befolyasolhatja a szivritmus-szabalyozdkat vagy implantalt defibrilldtorokat (ICD). Az
implantatum és a magnes kozott legalabb 0,2 m tavolsagot kell tartani.

o Soha ne hizzon semmit elektromos vezetékeknél fogva. Kilondsen késziilékeket ne hordoz-
zon a vezetékiknél fogva.

A jelen késziiléket 8 évesnél iddsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességy, ill. hidnyos tapasztalattal és megfeleld tudassal rendelkezd személyek ak-
kor kezelhetik, ha felligyelet alatt dlinak, vagy a készllék biztonsagos hasznalata vonatkozasa-
ban eligazitasban részesiiltek, és megértették az ebbdl eredé veszélyeket. Gyermekek nem
Jjatszhatnak a készilékkel. Tisztitast és a felhasznalé altal végzendd karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem alinak feltigyelet alatt.

e Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a késziiléken.

Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatoban ismertetve
vannak.

o Kizérolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

A vezetékeket sérilésveszélytdl védetten fektesse le gy, hogy senki ne eshessen el benniik.

Rendeltetésszeri hasznalat

14

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kdvetkezdék szerint hasznalja:
o A normal toviz oxigénnel val6 dusitasahoz.
o A miszaki adatok betartdsa mellett. (-~ M{iszaki adatok)

A késziilékre a kovetkezd korldtozasok érvényesek:
o Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.



Termékleiras

A késziilék levegdt sziv be a kdrnyezetbdl, és egy levegézteté elemmel (tartozék) ellatott témlén
keresztiil a toba nyomja azt. Ez biztositja a to vizének létfontossagl oxigénnel valé ellatasat, és
megakadalyozhatja, hogy a t6 télen befagyjon.

Attekintés

HU

—_

AquaOxy

Hal6zati csatlakoz6dugd

Levegdkiomld

ES N I S

Csévég
e 8 mm belsé atmérsjl tomld csatlakoztatdsahoz.

5 Gumi adapter 2 témldbilinccsel
o Példaul az AquaOxy levegdeloszté (tartozék) csatlakoztatdsahoz.
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A késziilék szimbélumai

I P X4 A késziilék fréccsend viz behatolasa ellen védett.

& Ovja a késziiléket a kdzvetlen napfénytdl.

E A késziléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kozé.

_—
é |I|| Olvassa el a hasznalati Gttmutatot.

Miszaki adatok
Leiras AquaOxy
2500 5000 7500
Csatlakoztatasi fesziiltség VAC 220..240  220..240  220..240
Halozati frekvencia Hz 50 50 50
Teljesitményfelvétel w 40 75 125
Széllitott levegé max. mennyisége 1/6 2500 5000 7500
Max. nyomas bar 0,35 0,35 0,35
Nyomoboldali csatlakozas belsé menetes M10 M12 M12
Kilsé @ mm 18,8 18,8 18,8
Védettségi fokozat IPX4 IPX4 IPX4
Kornyezeti hdmérséklet Uzem °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
Tarolas °C +5 .. +35 +5..+35 +5..+35
Méretek Hossz mm 260 273 290
Szélesség mm 182 192 205
Magassag mm 191 201 214
Csatlakoz6 kabel hossza m 5 5 5
Saly kg 6,0 75 9,0
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Felallitas és csatlakoztatas

A\ FIGYELMEZTETES

A készilék veszélyes elektromos fesziiltséget vezet, és nem allithato fel kdzvetlendl viz mellett.

Ellenkez6 esetben dramiités okozta haldlos vagy sulyos sériilések veszélye all fenn.

> A késziiléket eldrasztastél védett helyen allitsa fel, hogy legaldbb 2 m tavolsagra legyen a viz-
tol.

ERTESITES

» Ugyeljen arra, hogy a tdml6kon keresztiil ne folyjon viz a késziilékbe, mert ez karosithatja a ké-
szlléket.

» Ha a késziiléket intervallum-szer(ien tobb 6rara kikapcsoljak (pl. egy kapcsoldoraval), akkor a

késziilék belsejében kondenzviz képzédhet, amely karosithatja a késziiléket. Ezért intervallum-
izemben a késziilék csak zart térben, szobahdmérsékleten hasznalhato.

O) Magas nedvességtartalom esetén a késziilék belsejében 1évé fém alkatrészek korrodalhat-
nak. Ez normal jelenség és a garancia, illetve szavatossag keretében nem érvényesithetd
reklamacio.

o Allitsa fel a késziiléket vizszintesen szilard és iszapmentes aljzatra. Gondoskodjon a késziilék
stabil helyzetérdl.

o Keriilje a kdzvetlen napfényt, mivel ez a készilék jelentds felmelegedését okozhatja. Sziikség
esetén hasznaljon véddburkolatot.

o Aburkolaton taldlhaté korkords légbedmlidnyildst nem szabad eltakarni.
o Helyezze el a levegdztetd elemet (tartozék) a toban a kivant helyeken.

o Alégtomldt tgy fektesse le, hogy védve legyen a sériilésektdl, és senki ne botolhasson meg
benne.

o Az optimalis szell6zés érdekében vegye a légtdmlibket a lehetd legrévidebbre.

17
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Uzembe helyezés
Bekapcsolas / kikapcsolas

o Bekapcsolas: Dugja be a csatlakoz6dugoét a haldzati dugaszold aljzatba.
— Akésziilék azonnal bekapcsol.
o Kikapcsolas: Huzza ki a csatlakoz6dugot a dugaszold aljzatbol.

18



Tisztitas és karbantartas
A késziilék tisztitasa

ERTESITES

Ne hasznéljon agressziv tisztitoszereket vagy kémiai oldatokat. Ezek a szerek karosithatjék a ha-
zat, hatranyosan befolyasolhatjak a késziilék mikddését, valamint artanak az allatoknak, névé-
nyeknek és a kornyezetnek.

» A késziiléket lehetdleg tiszta vizzel és puha kefével vagy szivaccsal; makacs szennyezédések
esetén az ajanlott tisztitdszerek alkalmazasaval tisztitsa.

@ Akésziléket sziikség szerint, de legaldbb évente 2-szer tisztitsa meg.

”_n

Aleveg0sziird tisztitasa

A légszUrdt sziikség szerint, de legaldbb évente 2-szer tisztitsa meg.
o A tisztitdshoz mossa ki tiszta vizzel, és szaritsa meg, mielétt visszahelyezi.
o Ellendrizze a fedél alatti tomitések sériilését; sziikség esetén cserélje ki azokat.

o (Osszeszereléskor igyeljen arra, hogy a két O-gy(ir(i a fedél és a haz kozott helyezkedjen el.
Ezek az akusztikai levalasztast szolgaljak.
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Membranok cseréje
o Ha a késziilék meghibasodik, a membranokat ki kell cserélni.

o Mindig egyszerre cserélje ki a membranokat mindkét kompresszoroldalon.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000

2
I
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AquaOxy 7500
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Tarolas/Telelés

Ha a készilék folyamatosan lizemel, akkor fagy esetén is telepitve maradhat. Ellenkezé esetben a
gépet szaraz, fedett helyen (szoba hémérsékleten) kell tarolni.

. ORI 4
Hibaelharitas
Hiba Ok Megoldas
A késziilék nem indul el. Hidnyzik a halozati fesziiltség.  Ellendrizze a halozati fesziiltséget.

A késziilék nem szallit levegdt, A levegbbeszivo eldugddott Ellendrizze a levegbbeszivét, cserélje ki a
vagy tul kevés levegét szallit. légszlrét

A membranok meghibasodtak Cserélje kia membranokat

Szokatlanul hangos zajokkal Hibas a membran vagy a sze-  Cserélje kia membrant vagy a szelep-

Uzemel lepegység egységet
A késziilék rezeg a foldon Helyezze a késziiléket pl. egy gumialjzatra.
Kopoéalkatrészek
o Levegdsz(irdk
e Membran
Potalkatrészek

(— Potalkatrészek, [ 226)

Megsemmisités

ERTESITES
A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

> A késziiléket az erre szolgalé visszavételi rendszeren keresztil adja le drtalmatlanitsra.

» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezeld véllalathoz. Ott tajékoztatast kap a
késziilék megfelel6 artalmatlanitasarol.

» A kébel levagasaval tegye hasznélhatatlanna a késziléket.
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Informacje dotyczace instrukcji uzytkowania

Niniejsza instrukcja uzytkowania obowigzuje dla:

Nazwa produktu Nr artykutu

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,
87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Przepisy bezpieczenstwa
Przytacze elektryczne

124

e W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowigzujg specjalne przepisy.

Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalista elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doSwiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepisOw i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrécic sie do specjalisty elektryka.

o Urzadzenie podtgczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne.

o Urzadzenie moze by¢ podigczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

o Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez wytgcznik réznicowo-pradowy (RCD), ze znamio-
nowym pradem uptywowym wynoszacym maksymalnie 30 mA.

o Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przezna-
czone do uzytkowania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

e Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chroni¢ przed wilgocig.



Bezpieczna eksploatacja

e Przed wiozeniem rak do wody nalezy odtaczy¢ od sieci prgdowej wszystkie urzadzenia elek-
tryczne znajdujace sie w wodzie. W przeciwnym razie groza ciezkie obrazenia a nawet Smier-
telne w wyniku porazenia pradem.

o Nie uzywat tego urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

o Jesli kabel zasilajgcy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowa¢. Kabla sieciowego nie
mozna wymienic.

e Zesp6t wirnika w urzadzeniu posiada magnes wytwarzajacy silne pole magnetyczne, ktore
moze negatywnie wptynac na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD).
Pomiedzy implantem a magnesem nalezy utrzymywac odstep co najmniej 0,2 m.

o Nigdy nie ciggnac za przewody elektryczne. W szczegdlnosci nie przenosi¢ urzagdzenia za prze-
wod.

o Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych i umystowych, albo nieposiadajace niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, jezeli bedg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowania
tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruowane i poinformowane o wynika-
jacych stad zagrozeniach. Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby
dorostej.

o Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

e Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktore sg opisane w tej instrukcji.

Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

o Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby uniknaé
mozliwosci potknigcia sie o nie.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowa¢ wytacznie w nastepujacy sposob:
e Do wzbogacenia w tlen zwyktej wody w stawie.
o W warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (- Dane techniczne)

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:
o Nie nadaje sie do cel6w rzemieslniczych ani przemystowych.
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Opis produktu

Urzadzenie zasysa powietrze z otoczenia i ttoczy je przez waz do elementu napowietrzajgcego
(akcesoria) znajdujacego sie w stawie. Ono zasila wode w stawie w niezbedny dla zycia tlen i w se-
zonie zimowym moze zapobiega¢ zamarznieciu stawu.

Przeglad

1 AquaOxy
2 Wtyczka sieciowa
3 Wylot powietrza
4 Koncédwka weza
e Do podtaczenia weza o $rednicy wewnetrznej 8 mm.
5 Adapter gumowy z 2 zaciskami weza

o Przyktadowo do podtaczenia rozdzielacza powietrza iAquaOxy (akcesoria).
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Symbole na urzadzeniu

IPX4

Urzadzenie jest zabezpieczone przed wnikaniem wody rozbryzgowej.

T

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed bezpo$rednim dziataniem promieni stonecznych.

)i¢

Nie wyrzucac¢ tego urzadzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.

AN

Nalezy przeczytac instrukcje uzytkowania.

Dane techniczne
Opis AquaOxy
2500 5000 7500
Napiecie przytacza VAC 220 ..240 220 .. 240 220 .. 240
Czestotliwos¢ sieci Hz 50 50 50
Pobér mocy w 40 75 125
Max. wydajnosé ttoczenia powietrza I/h 2500 5000 7500
Max. ci$nienie bar 0,35 0,35 0,35
Przytacze strony cisnienia gwint wewnetrzny M10 M12 M12
@ zewnetrzna mm 18,8 18,8 18,8
Stopien ochrony IPX4 IPX4 IPX4
Temperatura otoczenia Eksploatacja °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
Przechowywanie  °C +5 .. +35 +5 .. +35 +5..+35
Wymiary Dlugosé mm 260 273 290
Szerokos¢ mm 182 192 205
Wysokos¢ mm 191 201 214
Dtugoé¢ kabla podtaczeniowego m 5 5 5
Masa kg 6,0 75 9,0
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Ustawienie i podtaczenie

128

A\ OSTRZEZENIE

Urzadzenie jest pod niebezpiecznym napieciem i nie wolno go ustawi¢ bezposrednio w poblizu

wody. W przeciwnym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku porazenia pra-

dem.

» Urzadzenie nalezy ustawi¢ w sposdb zabezpieczony przed zalaniem, w odlegtosci co najmniej
2 m od wody.

NOTYFIKACJA

» Upewnic sie, ze woda nie przeptywa przez weze do urzadzenia, poniewaz mogtoby to uszkodzi¢
urzadzenie.

» Jezeli urzadzenie jest wytgczane w interwatach na kilka godzin (np. przez zegar sterujacy), tow
przestrzeni wewnetrznej obudowy moze zbiera¢ sie woda kondensacyjna, ktéra powoduje
uszkodzenie urzadzenia. Dlatego w przypadku eksploatacji interwatowej nalezy ustawié urza-
dzenie wytacznie w zamknigtym pomieszczeniu w temperaturze pokojowe;j.

O) Przy wysokiej wilgotnosci powietrza czesci metalowe we wnetrzu urzadzenia mogg korodo-
wac. Jest to normalne i nie podlega roszczeniom z tytutu gwarangji lub rekojmi.

o Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo na twardym podtozu bez osadéw szlamu. Zadbac o sta-
bilne ustawienie urzadzenia.

o Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych, poniewaz moze to
spowodowac silne rozgrzanie. W razie potrzeby zastosowac ostone ochronna.

e Szczeliny wlotu powietrza dookota pokrywy nie wolno zakry¢.

o Element napowietrzajacy (akcesoria) ustawi¢ w stawie w wymaganym miejscu.

o Waz dla powietrza nalezy utozy¢ w taki sposob, zeby byt zabezpieczony przed uszkodzeniami i
jednoczesnie nie stanowit przeszkody, o ktérg mozna potknac sie.

o W celu uzyskania optymalnych rezultatéw napowietrzenia nalezy stosowa¢ mozliwie krotkie
weze.



Rozruch
Wiaczenie / wylaczenie

o Wiaczanie: Wtyczke sieciowa wiozy¢ do gniazdka.
— Urzadzenie wiacza sie natychmiast.
o Wylaczanie: Wtyczke sieciowa wyjac z gniazdka.
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Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie urzadzenia

NOTYFIKACJA

Nie uzywac zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych ani roztworéw chemicznych. Te Srodki

moga spowodowac uszkodzenie obudowy, negatywnie wptynaé na dziatanie urzadzenia i szkodli-

wie wptynac na zwierzeta, rosliny i srodowisko naturalne.

» Urzadzenie umy¢ mozliwie czystg wodg i miekkg szczoteczka albo gabka. W przypadku trud-
nych do usuniecia zanieczyszczenh zaleca sie skorzystanie z zalecanych $rodkéw czyszczacych.

O) Urzadzenie czysci¢ nie tylko w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.

Czyszczenie filtra powietrza

Filtr powietrza czysci¢ nie tylko w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.
o Umyc¢ go czystq wodg i potem wysuszy¢ przed jego ponownym zamontowaniem.
o Skontrolowac uszczelki pod pokrywg pod wzgledem uszkodzen, w razie potrzeby wymienic je.

e Przy zmontowaniu zwraca¢ uwage, zeby obie uszczelki typu o-ring znajdowaty sie miedzy po-
krywa a obudowa. One stuzg do izolacji akustycznej.
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Wymiana membrany
e W razie btednego dziatania urzgdzenia nalezy wymieni¢ membrany.
e Zawsze wymienia¢ rownoczesnie membrany obu stron sprezarki.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000
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AquaOxy 7500
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Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Jesli urzadzenie pracuje w trybie ciggtym, moze pozostac zainstalowane podczas mrozu. W prze-
ciwnym razie nalezy przechowywac¢ urzadzenie w suchym pomieszczeniu (temperatura poko-

jowa).
Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna $rodki zaradcze

Urzadzenie nie wigcza sie. Brak napiecia sieciowego Sprawdzi¢ napigcie sieciowe

Urzadzenie nie tloczy powietrza Zatkane zasysanie powietrza ~ Sprawdzic stan zasysania powietrza, wy-

albo tylko bardzo mato mienic filtr powietrza
Uszkodzone membrany Wymieni¢ membrany

Niezwykle gtosne odgtosy pracy Uszkodzona jednostka zawo- ~ Wymieni¢ jednostke zaworowg lub mem-
rowa lub membrany brany
Urzadzenie wibruje na po- Urzadzenia ustawi¢ np. na podktadzie gu-
wierzchni mowym

Czesci ulegajace zuzyciu
o Filtr powietrza
e Membrana

Czesci zamienne

(— Czesci zamienne, L 226)

Usuwanie odpadow

NOTYFIKACJA

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.

» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbi6rki surowcéw wtornych.

» W razie wystapienia pytan prosimy zwroci¢ sie do lokalnego przedsiebiorstwa gospodarki od-
padami. Tak mozna otrzymac informacje o prawidtowej utylizacji urzadzenia.

» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewéd zasilajacy urzadzenia.
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O tomto navodu k obsluze

Tento navod k pouziti plati pro:

Oznaceni vyrobku Cislo vyrobku

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,

87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Bezpecnostni pokyny
Elektricka pfipojka

Na elektroinstalaci ve venkovnim prostiedi se vztahuji zvIadstni predpisy. Elektroinstalaci smi

provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikar ma z diivodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkuSenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikar dokaze rozpoznat
mozna rizika a zajisti dodrzeni mistnich a ndrodnich norem, predpisl a ustanoveni.

— S piipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

Piistroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické daje pfistroje s dostupnym napéje-

nim.

Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

Pristroj musf byt zajiStén pomoci proudového chranice (RCD) s reakénim proudem maximalné

30 mA.

ProdluZovaci vedeni a elektricky rozvadéc (napf. zasuvkovy systém) musi byt urceny k uZiti ve

venkovnim prostredi (odstfikujici voda).

Chrante oteviené zastreky a zasuvky pred vihkosti.
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Bezpecny provoz

o Drive nez sdhnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od elektrického proudu.
V opacném piipadé hrozi vdzné nebo smrtelné Grazy nasledkem zasazeni elektrickym prou-
dem.

o Nepouzivejte pristroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.

o Pokud je poskozeny napdjeci kabel, zafizeni zlikvidujte. Sitovy kabel nelze vyménit.

e Rotorova jednotka v pristroji obsahuje magnet se silngm magnetickym polem, které maze
ovlivnit kardiostimulatory nebo implantované defibrildtory (ICD). Dodrzujte mezi implantatem
a magnetem bezpecnostni vzdalenost minimalné 0,2 m.

o Nikdy netahejte za elektrické rozvody a vodice. Pfedevsim pak nesmite Zadné pfistroje prena-
Set za jejich vodice a kabely.

o Tento piistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi télesnymi, senzorickymi nebo
mentainimi schopnosti nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Zze
jsou pod dohledem, nebo Ze jsou pouceny o bezpec¢ném pouzivani pfistroje a chdpou nebez-
pedi, ktera z tohoto pouZiti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi a uZivatelskou
Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

o Nikdy neprovadéjte technické zmény na piistroji.

o Provadéjte na pfistroji pouze ¢innosti, popisované v tomto navodu.

o Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily a pfisluSenstvi.

o Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.

Pouziti v souladu s uréenym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto ndvodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpisobem:
o K obohaceni bézné vody v jezirku kyslikem.

o Pri dodrzeni technickych (dajl. (- Technické Gdaje)

Pro pristroj plati nasledujici omezeni:

o Nepouzivat pro komer¢ni nebo primyslové Gcely.
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Popis vyrobku

Pristroj nasava vzduch z okoli a tlaci ho hadici se zavzdusinovacim prvkem (pfislusenstvi) do je-
zirka. Tim je do vody v jezirku pfivadén Zivotu nutny kyslik a v zimé je mozné zabranit zamrznuti
jezirka.

Pfehled

—_

AquaOxy

Elektricka zastrcka

Vypousténi vzduchu

ES N I S

CS

Koncovka hadice
o K pfipojeni pouzijte hadici o vnitifnim priméru 8 mm.

5 Gumovy adaptér se 2 hadicovymi svorkami
o Napfiklad k pfipojeni vzduchového rozdélovace AquaOxy (pfislusenstvi).
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Symboly na pfistroji

I PX 1 Pristroj je chranén proti vniknuti strikajici vody.

& Chraiite pfistroj pied vihkosti a pifimym slune¢nim zafenim.

E Nelikvidujte pfistroj v bézném komunalnim odpadu.

L
é |I|| Prectéte si navod k pouziti.

Technické adaje
Popis AquaOxy
2500 5000 7500
Pripojovaci napéti VAC 22032240 22082240 220387240
Frekvence sité Hz 50 50 50
Prikon w 40 75 125
Max. mnozstvi pfivddéného vzduchu I/h 2500 5000 7500
Max. tlak bar 0,35 0,35 0,35
Pripojka, strana vytlaku Vnitini zavit M10 M12 M12
Vnéjsi @ mm 18,8 18,8 18,8
Stupen kryti IPX4 IPX4 IPX4
Okolni teplota Provoz °C -108z+50  -10az+50  -10 8z +50
UloZeni °C +5az +35 +5az+35 +53az +35
Rozméry Délka mm 260 273 290
Sitka mm 182 192 205
Vyika mm 191 201 2
Délka pfivodniho kabelu m 5 5 5
Hmotnost kg 6,0 75 9,0
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Instalace a pfipojeni

A VAROVANI

Pristrojem protéka nebezpecné elektrické napéti, pristroj nesmite instalovat piimo k vodé.
V opacném pripadé hrozi vdzné nebo smrtelné Grazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.
» Instalujte pfistroj tak, aby nemohl byt zaplaven, v minimalni vzdalenosti 2 m od vody.

» Ujistéte se, Ze hadicemi nepfitéka do pfistroje Zzadna voda, mohla by poskodit pfistroj.

» Pokud se pfistroj vypind po intervalech na nékolik hodin (napf. pomoci ¢asového spinace),
muZe se uvnitf pfistroje tvorit vodni kondenzat, ktery poskodi piistroj. Proto v pfipadé inter-
valového provozu pristroj umistéte pouze v uzavieném prostoru pfi pokojové teploté.

O) Pokud je vlhkost vzduchu vysoka, mohou kovové ¢asti uvnitf pfistroje korodovat. To je
bézny jev, ktery neni ddvodem k uplatnéni zaruky nebo reklamace.

e Postavte pfistroj vodorovné na pevny podklad, zbaveny bahna. Zajistéte bezpe¢nou stabilitu
pristroje.

e Zamezte pfimému slune¢nimu zafeni, pristroj by se tim mohl silné zahfivat. Pfipadné pouZzijte
ochranny kryt.

o Nesmite zakryt obvodovou drazku vstupu vzduchu u vika.

o Umistéte zavzdusnovaci prvek (pfislusenstvi) do jezirka na pozadované misto.

o PoloZte vzduchovou hadici tak, aby byla chranéna pied poskozenim a nikdo o ni nemohl zakop-
nout.

o Pro optimalni zavzdusnéni museji byt vzduchové hadice co nejkratsi.
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Uvedeni do provozu
Zapnuti / vypnuti

o Zapnuti: Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.
— Pristroj se okamzité zapne.

o Vypnuti: Odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.
Cisténia Gdrzba
iSténi zafizeni

Nepouzivejte Zadné agresivni ¢istici prostfedky nebo chemické roztoky. Tyto prostiedky mohou

poskodit kryty, narusit funkci pfistroje a Skodi zvifatlm, rostlindm i Zivotnimu prostredi.

» Cistéte pfistroj pokud je to mozné pouze ¢istou vodou a mékkym kartackem nebo houbigkou.
Ulpivajici necistoty Cistéte doporucenymi Cisticimi prostredky.

(a3

O) Pristroj Cistéte podle potieby, minimalné vSak 2krat ro¢né.

Vycistéte vzduchovy filtr

Vzduchovy filtr ¢istéte podle potfeby, minimalné vak 2krat ro¢né.
o Pi ¢isténi ho vymyjte Cistou vodou a vysuste ho dfive, nez ho opét instalujete.
o Zkontrolujte tésnéni pod vikem, zda nejsou poskozena. Piipadné je vymérite.

o Pfiinstalaci pamatujte na umisténou obou tésnicich krouzk O mezi viko a kryt. SlouZzi k od-
hlué¢néni.
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Vyména membran
o Pokud nefunguje piistroj spravné, musite vyménit membrany.
o Vzdy vyménuje membrany obou stran kompresoru.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000
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AquaOxy 7500
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UloZeni/zazimovani

Pokud se piistroj nachazi v nepretrzitém provozu, mize zlstat nainstalované i v mrazu. V opac-
ném piipadé skladujte pfitroj v suchém vnitfnim prostredi (pii pokojové teploté).

Odstranovani poruch

Porucha Pfi¢ina Néaprava
Pristroj se nerozbéhne Nenf pfitomno sitové napéti Zkontrolujte sitové napéti
Pristroj neprivadi zddny vzduch Ucpané séni vzduchu Zkontrolujte sani vzduchu, vyménite vzdu-
nebo jen malé mnozstvi chovy filtr
Vadné membrany Vyménte membrany
Neobvykla hlu¢nost Vadna ventilova jednotka nebo Vyménte ventilovou jednotku nebo mem-
membrany brany
Pristroj na zemi vibruje Umistéte pfistroj napf. na gumovou pod-
lozku

Sacasti podliehajice opotrebeniu
o Vzduchovy filtr
e Membrana

Nahradni dily
(— Nahradni dily, £ 226)

Likvidace

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komunélnim odpadem.
» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.

» V piipadé dotazt kontaktujte mistni spolecnost k likvidaci odpadu. U ni ziskate informace
o spravné likvidaci zafizeni.

» Predtim znemozZnéte dalsi pouziti pfistroje odfiznutim kabeld.
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O tomto navode na pouzZivanie

Tento navod je urceny pre:

Oznacenie vyrobku Cislo vyrobku

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,

87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie

Pre elektrick( inStalaciu vo vonkajSej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inStalaciu

smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skisenosti a smie vykonavat elektrickt instalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokazu rozpoznat
mozné nebezpecenstva a dodrziavat regionalne a vnitrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické (daje pristroja a napajania elektrickym

pradom.

Prevadzkujte pristroj len na zasuvke nainstalovanej podla predpisov.

Pristroj musi byt zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu (RCD) s menovi-

tym chybnym pridom maximalne 30 mA.

PredlZzovacie rozvody a rozdelovac pridu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzi-

vanie v vonku (chranené pred striekajicou vodou).

Otvorené zastreky a zasuvky chrérite pred vihkostou.
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Bezpecna prevadzka

Odpojte vsetky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor ako siahnete do vody. V
opacnom pripade hrozia tazké zranenia alebo smrt elektrickym pradom.

NepouzZivajte pristroj, ak su elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

Pristroj zlikvidujte, ked je poSkodeny napéjaci kabel. Napajaci kabel nie je mozné vymenit.
Rotor v pristroji obsahuje magnet so silnym magnetickym polom, ktoré méze negativne
ovplyvnit kardiostimulatory alebo implantované defibrilatory (ICD). Medzi implantdtom a mag-
netom udrZiavajte odstup minimaine 0,2 m.

Nikdy netahajte za elektrické vedenia. Na kabli nenoste Ziadne zariadenie.

Tento pristroj méZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami,
ked' st pod dohladom alebo boli pouc¢ené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili nebez-
pecenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa s pristrojom nesmd hrat. Udrzbu a &istenie nesm
vykonavat deti bez dozoru.

Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.
Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré st popisané v tomto navode.
Pouzivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

Pouzitie v stlade s uréenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouZivajte vylune tymto spdsobom
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Na obohatenie vody v jazierku kyslikom.
Pri dodrziavani technickych Gdajov. (— Technické Gdaje)

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové Gcely.



Popis vyrobku

Zariadenie nasava vzduch z okolia a vytlaca ho prostrednictvom hadice s vetracim prvkom (pri-
slusenstvo) do jazierka Tak je voda v jazierku zasobovana Zivotne ddlezitym kyslikom a v zime
mozZno zabranit zamrznutiu jazierka.

Prehlad

—_

AquaOxy

Sietova zastrcka

Vystup vzduchu

ES N I S

Hadicové hrdlo
o Na pripojenie hadice s vnitornym priemerom 8 mm.

SK

Gumovy adaptér s 2 hadicovymi spojkami
o Napriklad na pripojenie rozdelovaca vzduchu AquaOxy (prislusenstvo).
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Symboly na zariadeni

I P X 1 Pristroj je chréneny proti vniknutiu striekajdcej vody.

& Pristroj chrarite pred priamym slne¢nym Ziarenim.

E Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

L
é |I|| Precitajte si ndvod na pouzitie.

Technické adaje
Opis AquaOxy
2500 5000 7500
Napéjacie napétie VAC 220..240  220..240  220..240
Sietova frekvencia Hz 50 50 50
Prikon w 40 75 125
Max. dodavané mnozstvo vzduchu I/h 2500 5000 7500
Max. tlak bar 0,35 0,35 0,35
Pripojka na strane vytlaku Vnatorny zavit M10 M12 M12
@ vonkajsi mm 18,8 18,8 18,8
Trieda krytia IPX4 IPX4 IPX4
Teplota okolitého prostredia ~ Prevadzka °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
UloZenie °C +5 .. +35 +5..+35 +5..+35
Rozmery Dizka mm 260 273 290
Sirka mm 182 192 205
Vyska mm 191 201 214
Dizka pripojného kabla m 5 5 5
Hmotnost kg 6,0 75 9,0
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Instalacia a pripojenie

A\ VYSTRAHA

Pristroj vedie nebezpecné elektrické napatie a nesmie sa instalovat priamo vo vode. V opa¢nom
pripade hrozia tazké zranenia alebo smrt elektrickym pridom.
» Osadte pristroj vo vzdialenosti min. 2 m od vody a s ochranou proti zaplaveniu.

» Ubezpecte sa, Ze cez hadice netecie do zariadenia Ziadna voda, kedZze moze poskodit zariade-
nie.

» Ak sa zariadenie vypina v intervaloch na viac hodin (napr. spinacimi hodinami), méZze sa vo vn(-
tornom priestore zariadenia tvorit kondenzat, ktory zariadenie poskodi. Preto pri intervalovej
prevadzke nainstalujte zariadenie len v uzavretej miestnosti pri izbovej teplote.

@ Ppri vysokej vihkosti vzduchu mézu kovové diely vo vnitornom priestore zariadenia skorodo-
vat. Tento jav je normalny a neda sa reklamovat v rdmci zaruky.

e Zariadenie postavte vodorovne na pevny podklad bez bahna. Zaistite bezpe¢né postavenie za-
riadenia.

e Zabrénte priamemu slne¢nému Ziareniu, kedZe zariadenie sa tym mdze velmi zohriat. V pripade
potreby pouzite ochranny kryt.

e Obehova medzera privodu vzduchu nesmie byt zakryta.

o Vetraci prvok (prislusenstvo) v jazierku umiestnite na pozadované miesta.

o Vzduchov( hadicu poloZte tak, aby bola chranend pred poskodenim a aby o fiu nemohol nikto
zakopn(t.

o Na dosiahnutie optimalneho vetrania udrZiavajte vzduchové hadice ¢o najkratsie.
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Uvedenie do prevadzky
Zapnutie / Vypnutie

o Zapnutie: Zasunte sietovl zastréku do zasuvky.
— Pristroj sa okamzite zapne.

o Vypnutie: Vytiahnite sietovd zastréku zo zasuvky.

Cistenie a Gdrzba
Cistenie pristroja

NepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické roztoky. Tieto prostriedky m6zu posko-

dit kryt, zhorsit funkciu pristroja, a tym spdsobit skody zvieratdm, rastlinam a Zivotnému pro-

strediu.

» Pristroj ocistite len ¢istou vodou a makkou kefkou alebo Spongiou; v pripade odolnych ne-
Cistot pouzite odporucané Cistiace prostriedky.

0) Pristroj Cistite podla potreby, ale minimalne 2-krat rocne.

Vycistenie vzduchového filtra

Vzduchovy filter Cistite podla potreby, ale minimalne 2-krat rocne.
o Na cistenie pouzite ¢istd vodu a pred opdtovnou montézou ho vysuste.
o Skontrolujte tesnenia pod vekom na poskodenie; v pripade potreby ich vymerite.

o Pri montazi dbajte na to, Ze st obidva O-krizky umiestnené medzi vekom a telesom. Sl0zZia na
akustické oddelenie.
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Vymena membran
o V pripade chybnych funkcii zariadenia sa musia vymenit membrany.
e Sicasne vymenite vzdy membrany na oboch stranach kompresora.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000
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AquaOxy 7500

X
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UloZenie/prezimovanie

Ak je pristroj v nepretrzitej prevadzke, moZe zostat nainstalovany aj za mrazu. V opa¢nom pri-
pade skladujte pristroj v suchej miestnosti (teplota miestnosti).

4
Odstrante poruchu

Porucha Pri¢ina Néaprava

Pristroj sa nerozbehne Chyba sietové napédtie Skontrolujte sietové napétie

Zariadenie nedodava Ziadny Nasavanie vzduchu je upchaté  Skontrolujte nasavanie vzduchu, vymerite

vzduch alebo dodava prili§ malo vzduchovy filter

vzduchu Membrany st poskodené Vymeiite membrany

Neobvyklé hlasné zvuky Ventila¢na jednotka alebo Vymente ventila¢ni jednotku alebo mem-
membrany st poskodené brany
Zariadenie vibruje na dne Zariadenie umiestnite napriklad na gu-

movy podklad

Sacasti podliehajice opotrebeniu

o Vzduchové filtre
e Membrana

Nahradné diely

(—> Nahradné diely, £3 226)

Likvidacia
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Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.

» V pripade otdzok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. T4 vdm poskytne in-
formacie o spravnom zneSkodneni pristroja.

» Pristroj znefunkénite prerezanim kabla.




Informacije glede teh navodil za uporabo

Ta navodila veljajo za:

Oznaka izdelka Stevilka artikla

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,

87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Varnostna navodila

o we

Prikljuci

tev na elektricno omrezje

e Zazunanjo elektri¢no inStalacijo veljajo posebni predpisi. Elektri¢no instalacijo lahko izvede

samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkusenj kvalificiran, da izvaja zuna-
nje elektri¢ne instalacije. Prepozna lahko moZne nevarnosti ter upoSteva regionalne in naci-
onalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakrsnakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektricni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-

nega napajanja.

Napravo je dovoljeno prikljuciti le v vgrajeno vticnico, ki je v skladu s predpisi.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok (RCD) z odmero okvarnega toka

maksimalno 30 mA.

PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢nicami) morata biti primerna

za uporabo na prostem (zascitena pred Skropljenjem).

Nepokrite vtice in vti¢nice zascitite pred vlago.

Varna uporaba

Vse elektricne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja, preden sezete v vodo.
Drugace lahko pride do hudih telesnih poskodb ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

Naprave ne uporabljajte, e so elektri¢ni kabli ali ohisje poSkodovani.

Napravo odstranite, Ce je omrezni kabel poSkodovan. Omreznega kabla ni mogoce zamenjati.
Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mocno magnetno polje, to pa lahko
vpliva na sréne spodbujevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Med vsadkom in magnetom
ohranjajte razdaljo najmanj 0,2 m.

Nikoli ne vlecite za elektri¢ne kable. Nobenih naprav ne nosite za njihove kable.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanj$animi telesnimi, za-
znavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, Ce so pri
tem pod nadzorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo posledi¢ne ne-
varnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci¢enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo
izvajati otroci, ki so brez nadzora.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

Na napravi opravljajte samo tista delg, ki so opisana v teh navodilih.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskodbami in da nihée ne more pasti ez njih.
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Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:
e Za obogatitev normalne vode ribnika s kisikom.
e Ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (- Tehni¢ni podatki)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:
e Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

Opis izdelka

Naprava sesa zrak iz okolice in ga prek cevi s prezracevalnim elementom (dodatna oprema) poti-
ska v ribnik. Na ta nacin vas ribnik oskrbuje z Zivljenjsko pomembnim kisikom in lahko pozimi pre-
preci zamrzovanje ribnika.

Pregled
2
1 AquaOxy
2 Omrezni vti¢
3 Izpust zraka
4 Cevni nastavek
o Za prikljucitev cevi z notranjim premerom 8 mm.
5 Gumijasti adapter z 2 cevnima objemkama
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o Npr. za prikljucitev razdelilnika zraka AquaOxy (dodatna oprema).



Simboli na napravi

I PX4 Naprava je za$¢itena pred vdiranjem priece vode.

& Napravo zascitite pred neposrednimi son¢nimi Zarki.
E Naprave ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske odpadke.
—
A || Preberite navodila za uporabo.
Tehnicni podatki
Opis AquaOxy
2500 5000 7500
Priklju¢na napetost VAC 220..240  220..240  220..240
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50
Nazivna mo¢ w 40 75 125
Najv. koli¢ina ¢rpanja zraka I/h 2500 5000 7500
Najv. tlak barov 0,35 0,35 0,35
Prikljuek na tlacni strani Notranji navoj M10 M12 M12
Zunanji premer mm 18,8 18,8 18,8
Vrsta zascite IPX4 IPX4 IPX4
Okoljska temperatura Delovanje °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
Skladis¢enje °C +5.. 435 +5.. 435 +5.. 435
Dimenzije Dolzina mm 260 273 290
Sirina mm 182 192 205
Vidina mm 191 201 214
DolZina priklju¢nega kabla m 5 5 5
Teza kg 6,0 75 9,0
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Postavitev in priklop

158

A OPOZORILO

Naprava oddaja nevarne elektri¢ne napetosti in se ga ne sme postavljati neposredno ob vodi.
Drugace lahko pride do hudih telesnih poskodb ali smrti zaradi elektri¢nega udara.
» Napravo postavite tako, da je varna pred poplavami. Od vode mora biti oddaljena vsaj 2 m.

OBVESTILO

» Zagotovite, da nobena voda skozi cevi ne more steci v napravo, saj bi lahko to poskodovalo na-
pravo.

» Ce je naprava za vec ur izklopljena v intervalih (npr. prek ¢asovne ure), lahko v notranjosti na-
prave pride do nastajanja kondenzata, kar privede do poskodb naprave. Napravo zato v pri-
meru intervalnega delovanja postavite samo v zaprtem prostoru pri sobni temperaturi.

@ Pri visoki viaznosti zraka lahko kovinski deli v notranjosti naprave zarjavijo. To je normalno in
zato ni predmet reklamacije v okviru garancije ali jamstva.

o Napravo namestite vodoravno na trdni podlagi brez blata. Pazite, da bo aparat stabilno name-
scen.

o Preprecite neposredno son¢no sevanje, saj se lahko naprava zaradi tega mo¢no segreje. Po po-
trebi uporabite zas¢itni pokrov.

e ReZe za dovod zraka, ki se nahaja okrog pokrova, ni dovoljeno zakriti.

o Prezracevalni element (dodatna oprema) v ribniku namestite na Zelenih mestih.

e Zrac¢no cev polagajte tako, da je zas¢itena pred poskodbami in da nihce ne more pasti ¢ez njih.

e Za optimalno prezracevanje naj bodo zracne cevi ¢im krajSe.




Zagon
Vklop / izklop

o Vklop: Omrezni vti¢ prikljucite v omrezno vti¢nico.
— Naprava se takoj vklopi.

o Izklop: Omrezni vtic izvlecite iz omreZne vticnice.

Cis¢enje in vzdrzevanje
Cis¢enje naprave
(0]:37/ 3 [ Ko

Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemi¢nih raztopin. Ta sredstva lahko poskodujejo ohisje, vpli-

vajo na delovanje naprave in Skodujejo zivalim, rastlinam ter okolju.

» Napravo, Ce je mogoce, Cistite samo s Cisto vodo in mehko krtaco oz. gobo, pri trdovratni uma-
zaniji si pomagajte s priporocenimi Cistilnimi sredstvi.

O) Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.

Odistite zracni filter

Zracni filter Cistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.

e Za CiSCenje ga operite s ¢isto vodo in ga posusite, preden ga ponovno vgradite.
e Tesnila pod pokrovom preverite glede poSkodb, po potrebi jih zamenjajte.

o Pri sestavljanju upostevajte, da sta namesceni obe O-tesnili med pokrovom in ohi$jem. Name-
njeni sta akusticnemu odklopu.

SL

159



Zamenjajte membrano
e V primeru napacnega delovanja naprave je potrebno membrane zamenjati.

e Membrane obeh strani kompresorja zamenjajte isto¢asno.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000

SL
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AquaOxy 7500
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Skladiscenje/Prezimovanje

Ce se naprava nahaja v nepretrganem delovanju, lahko ostane instalirana tudi pri zmrzali. V nas-
protnem primeru napravo shranjujte v suhem notranjem prostoru (sobna temperatura).

Odpravljanje moten;j

Motnja Vzrok Ukrep
Naprava ne stece Ni omrezne napetosti. Preverite omrezno napetost.
Naprava ne ¢rpa zraka oz. ¢rpa  Sesanje zraka je zamaseno Preverite sesanje zraka, zamenjajte zra¢ni
malo zraka filter
Membrane poskodovane Zamenjajte membrane
Nenavadno glasen hrup Enota ventila ali membrane so  Zamenjajte enoto ventila ali membrane
okvarjene
Naprava vibrira na tleh Napravo namestite npr. na gumijasto pod-
lago

Deli, ki se obrabijo

e Zracni filter
e Membrana

Nadomestni deli
(— Nadomestni deli, (X 226)

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakréna koli vpraanja, se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov. SL
Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.

» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odreZete kabel.
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O ovom prirucniku za uporabu

Ove upute vrijede za:

Oznaku proizvoda Broj artikla

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,

87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Sigurnosne napomene
Elektricni prikljucak

Za elektricnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektricnu montazu smije obav-

ljati samo elektrotehnicki strucnjak.

— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje strucne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢nu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguée opas-
nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.

— Zasva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struénjaku.

Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-

troenergijom.

Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu.

Uredaj mora biti zaSti¢en zaStitnom strujnom sklopkom (RCD) s nazivnhom strujom kvara od

maksimalno 30 mA.

Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku

upotrebu (zasti¢eni od prskanja vode).

Zastitite otvorene utikace i utiCnice od vlage.

Siguran rad
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Prije posezanja u vodu odvojite sve elektricne uredaje koji se nalaze u vodi od elektricne mreze.
U suprotnom postoji moguénost teskih ozljeda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

Ne rabite uredaj ako su elektricni vodovi ili kuciSte oSteceni.

Zbrinite uredaj ako je mrezni kabel oStec¢en. Mrezni kabel se ne moze zamijeniti.

Rotor u uredaju sadrzava magnet s jakim magnetskim poljem koji moZe utjecati na sr¢ane e-
lektrostimulatore ili implantirane defibrilatore (ICD-e). Izmedu implantata i magneta odrza-
vajte udaljenost od najmanje 0,2 m.

Nikada nemojte vuci za elektri¢ne vodove. Nemojte nositi uredaj za njegov vod.

Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnos-
tima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako
su poducene o sigurnoj uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.
Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

Polozite vodove tako da su zasti¢eni od ostecenja i da nitko ne moZze pasti preko njih.



Namjensko koriStenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:
e Za obogacivanje normalne vode ribnjaka kisikom.

e Uz pridrzavanje tehnickih podataka. (— Tehnicki podatci)

Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:

e Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

Opis proizvoda

Uredaj usisava zrak iz okoline i potiskuje ga u ribnjak kroz crijevo s elementom za prozracivanje
(dodatna oprema). To opskrbljuje vodu vaseg ribnjaka vitalnim kisikom i mozZe sprijeciti zamrzava-
nje ribnjaka zimi.

Pregled

1 AquaOxy
2 MreZna uti¢nica
3 Izlaz zraka
4 Crijevni tuljak
e Za prikljucak crijeva s unutrasnjim promjerom od 8 mm.
5 Gumeni adapter s 2 kopce za crijeva

o Na primjer za priklju¢ivanje AqQuaOxy razdjelnika zraka (dodatna oprema).
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Simboli na uredaju

I PX4 Uredaj je zasti¢en od prodiranja raspriene vode.

& Zastitite uredaj od izravnog sun¢anog zracenja.

E Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim kuénim otpadom.

L
é |I|| Procitajte priru¢nik za uporabu.

Tehnicki podatci
Opis AquaOxy
2500 5000 7500
Priklju¢ni napon VAC 220..240  220..240  220..240
Mrezna frekvencija Hz 50 50 50
Primljena snaga w 40 75 125
Maks. koli¢ina potiskivanja zraka I/h 2500 5000 7500
Maks. tlak bara 0,35 0,35 0,35
Priklju¢ak na tla¢noj strani Unutarnji navoj M10 M12 M12
Vanjski @ mm 18,8 18,8 18,8
Stupanj zastite IPX4 IPX4 IPX4
Okolna temperatura Pogon °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
SkladiStenje °C +5.. 435 +5.. 435 +5.. 435
Dimenzije Duljina mm 260 273 290
Sirina mm 182 192 205
Visina mm 191 201 214
DuZina priklju¢nog kabela m 5 5 5
Masa kg 6,0 75 9,0

166



Postavljanje i prikljucivanje

A\ UPOZORENJE

Uredaj provodi opasan elektri¢ni napon i nije ga dopusteno postavljati izravno u vodu. U suprot-
nom postoji moguénost teskih ozljeda ili smrti zbog elektri¢nog udara.
» Postavite uredaj tako da zasti¢en od preplavljivanja na udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

OBAVLJEST

» Pazite da voda ne ulazi u uredaj kroz crijeva, jer to moze oStetiti uredaj.

» Ako se uredaj u intervalima iskljucuje od nekoliko sati (npr. preko timera), u unutrasnjosti ure-
daja moze do¢i do kondenzacije koja moZe ostetiti uredaj. Stoga je potrebno kod intervalnog
rada uredaj postaviti samo u zatvoreni prostor sa sobnom temperaturom.

@ Kod vece vlaznosti zraka, metalni dijelovi unutar uredaja mogu korodirati. To je uobicajeno i
ne moze se reklamirati u okviru jamstva.

e Postavite uredaj vodoravno na ¢vrstu podlogu bez mulja. Pobrinite se da uredaj stabilno stoji.

e |zbjegavajte izravno suncevo zracenje jer to moze uzrokovati prejako zagrijavanje uredaja. Po
potrebi koristite zastitni poklopac.

e Okolni otvor za ulaz zraka na poklopcu ne smije biti prekriven.

o Postavite element za prozracivanje (dodatna oprema) u ribnjak gdje Zelite.

o Polozite crijevo za zrak tako da bude zasti¢eno od oStecenja i da nitko ne moZze pasti preko
njega.

o Cijevi za zrak neka budu sto krace za optimalno prozracivanje.
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Stavljanje u pogon

o we .

Ukljucivanje/iskljucivanje

o Ukljucivanje: Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.

o Iskljucivanje: Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Cis¢enje i odrzavanje
Ciséenje uredaja
OBAVIJEST

Ne rabite agresivna sredstva za ¢is¢enje ili kemijska otapala. Ta sredstva mogu oStetiti kuciste,
ometati funkcioniranje uredaja i Stete Zivotinjama, biljkama i okolisu.

» Uredaj Cistite samo ¢istom vodom i mekanom ¢etkom ili spuzvom, kod tvrdokornih zaprljanja
uz pomo¢ preporucenih sredstava za €is¢enje.

@ Cistite uredaj po potrebi, ali najmanje 2 puta godisnje.

Cis¢enje zracnog filtra

Filtar zraka Cistite po potrebi, ali najmanje dva puta godisnje.

o Kako biste ga ocistili, isperite ga ¢istom vodom i osusite prije nego $to ga ponovno montirate.
e Provjerite jesu li brtve ispod poklopca oStecene; zamijenite ih ako je potrebno.

o Kod sastavljanja pazite da oba O-prstena budu postavljena izmedu poklopca i kucista. Sluze za
akusticko odvajanje.
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Zamjena membrana
e Ako uredaj ne radi, membrane se moraju zamijeniti.

o Uvijek zamijenite membrane na obje strane kompresora u isto vrijeme.
AquaOxy 2500

169

HR



AquaOxy 5000
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AquaOxy 7500
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Skladistenje / cuvanje tijekom zime

Kada je uredaj u trajnom pogonu, moZe ostati instaliran i u slu¢aju mraza. U protivnom uredaj
treba pohraniti u suhom zatvorenom prostoru (na sobnoj temperaturi).

Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Uzrok Rjesenje
Uredaj se ne pokrece Nema mreznog napona Provjerite mrezni napon
Uredaj ne potiskuje zrak ili poti- Zacepljen usis zraka Provjerite usis zraka, zamijenite filtar za
skuje premalo zraka zrak
Membrane su neispravne Zamijenite membrane
Neuobicajeno glasni zvukovi Jedinice ventila ili membrane u  Zamijenite jedinice ventila ili membrane
kvaru
Uredaj vibrira na dnu Uredaj postaviti npr. na gumenu podlogu

Potrosni dijelovi
e Zracni filtar
o Membrana

Pricuvni dijelovi
(—> Pricuvni dijelovi, [ 226)

Zbrinjavanje

OBAVIJEST

Ovaj uredaj ne smije se odlagati u ku¢ni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje mozZete pronaci in-
formacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.

» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
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Despre acest manualul de utilizare

Aceste instructiuni sunt valabile pentru:

Descrierea produsului Numar articol

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102, 87103,

87104, 87105, 89111, 89112,
89113, 0797, 90798, 90799

Indicatii de securitate
Conexiunea electrica

Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electrica poate fi

executata numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respectd normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugam sa vd adresati unui electrician specializat.

Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de

alimentare cu energie electrica.

Conectati aparatul numai la o priza instalatd corect.

Asigurati-va de securizarea aparatului cu un dispozitiv de protectie impotriva curentilor vaga-

bonzi (RCD) si impotriva curentilor vagabonzi masurati de maxim 30 mA.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electricd (de exemplu reglete de prize)

trebuie sd fie compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de ap3).

Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.
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Functionare sigura

Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3, inainte de a introduce
mana in apa. Nerespectarea acestui lucru poate duce la vatdmari grave sau la moarte prin elec-
trocutare.

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

Eliminati aparatul in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare nu
poate fiinlocuit.

Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cdmp magnetic intens, care poate
influenta stimulatorul cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel
putin 0,2 mintre implant si magnet.

Nu trageti niciodata de cablurile de alimentare. In special, nu transportati niciun aparat de ca-
blu.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si de persoane cu abilitdti
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt suprave-
gheate si au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles perico-
lele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Sunt interzise curatarea si intretinerea
curenta de catre copii fard supraveghere.

Nu efectuati niciodatd modificdri tehnice ale aparatului.

Executati la aparat numai lucrdrile care sunt descrise in aceste instructiuni.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

Pozati cablurile astfel incat s fie protejate impotriva deteriordrilor si s nu se impiedice ni-
meni de acestea.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupd cum urmeaza:
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Pentru imbogatirea cu oxigen a apei normale de iaz.
Cu respectarea datelor tehnice. (- Date tehnice)

Pentru aparat sunt valabile urmdtoarele restrictii:

Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.



Descrierea produsului

Aparatul aspird aer din mediul inconjurdtor si il introduce in iaz prin intermediul unui furtun cu un
element de aerisire (accesoriu). Astfel, apa de iaz primeste oxigen vital si poate impiedica inghe-
tarea iazului in timpul iernii.

Vedere de ansamblu

1 AquaOxy
2 Stecar
3 Orificiu de evacuare a aerului
4 Conector de furtun
e Pentru conectarea unui furtun cu un diametru interior de 8 mm.
5 Adaptor din cauciuc cu 2 cleme pentru furtun

o De exemplu, pentru conectarea distribuitorului de aer AQuaOxy (accesoriu).

RO
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Simbolurile de pe aparat

IPX4

Aparatul este protejat impotriva patrunderii stropilor de apa.

& Protejati aparatul impotriva razelor directe ale soarelui.

E Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile menajere obisnuite.

AN

Cititi instructiunile de utilizare.

Date tehnice
Descriere AquaOxy
2500 5000 7500
Tensiune de conexiune Vca. 220 ..240 220 ..240 220 ..240
Frecventa retelei Hz 50 50 50
Putere consumata w 40 75 125
Debit de aer max. I/h 2500 5000 7500
Presiune max. bari 0,35 0,35 0,35
Conexiune pe refulare Filet interior M10 M12 M12
@ exterior mm 18,8 18,8 18,8
Clasd protectie IPX4 IPX4 IPX4
Temperaturd ambianta Operare °C -10 .. +50 -10... 450 -10 ... +50
Depozitarea °C +5 .. +35 +5 .. +35 +5 .. +35
Dimensiuni Lungime mm 260 273 290
Latime mm 182 192 205
Inaltime mm 191 201 214
Lungimea cablului de racordare m 5 5 5
Masa kg 6,0 75 9,0
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Amplasarea si racordarea

A\ AVERTIZARE

Aparatul are tensiune electrica periculoasa si nu trebuie instalat direct pe apa. Nerespectarea
acestui lucru poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocutare.
» Instalati aparatul intr-un loc ferit de inundatii, Ia o distantd de cel putin 2 m fatd de apa.

» Asigurati-va cd nu curge apa prin furtunuri in aparat, deoarece aceasta poate deteriora apara-
tul.

» in cazul in care aparatul este dezactivat timp de mai multe ore (de ex., prin intermediul unui
temporizator), in interiorul acestuia se poate forma condens si se poate deteriora aparatul.
Prin urmare, aparatul trebuie instalat in intervalul de functionare doar intr-un spatiu inchis si la
temperatura camerei.

@ intr-un mediu cu o umiditate ridicata a aerului, piesele metalice din interiorul aparatului se
pot coroda. Acest lucru este normal si nu poate fi reclamat in cadrul garantiei sau asigurarii.

o Asezati aparatul orizontal pe o suprafatd ferma, fard noroi. Asigurati aparatului o pozitie sta-
bila.

o Evitati lumina directd a soarelui, deoarece aceasta poate duce la incalzirea considerabild a apa-
ratului. Utilizati un capac de protectie daca este necesar.

e Spatiul circumferential de admisie a aerului de pe capac nu trebuie sa fie acoperit.

o Pozitionati elementul de aerisire (accesoriu) in iaz in locurile dorite.

o Asezati furtunul de aer astfel incat sa fie protejat impotriva deteriordrii si sa nu poatd cddea
nimeni peste el.
e Pentru o ventilatie optimd, mentineti furtunurile de aer cat mai scurte posibil.
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177



Punerea in functiune
Activare / dezactivare

e Activare: Introduceti stecdrul in priza.
— Aparatul porneste imediat.
o Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.
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Curatarea si intretinerea
Curatati aparatul

AVIZ

Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau solutii chimice. Aceste substante pot sa deterioreze

carcasa, sd afecteze functionarea aparatului si sunt toxice pentru animale, plante si mediul incon-

jurator

» Daca este posibil, curdtati aparatul cu apd curatd si o perie moale sau un burete; in caz de mur-
ddrie persistentd, utilizati agentii de curdtare recomandati.

O) Curdtati aparatul in functie de necesitate, dar cel putin de 2 ori pe an.

Curatati filtrul de aer

Curatati filtrul de aer in functie de necesitate, dar cel putin de 2 ori pe an.

e Pentru a-I curdta, spalati-l cu apa curata si uscati-l inainte de a-| reinstala.

o Verificati dacd garniturile de sub capac sunt deteriorate; inlocuiti-le dacd este necesar.

e Laasamblare, asigurati-va cd cele doud garnituri inelare sunt pozitionate intre capac si car-
casa. Acestea sunt utilizate pentru decuplarea acustica.
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Inlocuiti membranele
o 1n cazul in care aparatul functioneazi defectuos, membranele trebuie inlocuite.

o Inlocuiti intotdeauna membranele de pe ambele p&rti ale compresorului in acelasi timp.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000
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AquaOxy 7500
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Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Dac3d aparatul se afla in regim de functionare permanentd, poate rdmane instalat in conditii de
inghet. in caz contrar, aparatul va fi depozitat intr-o incipere interioars fira umiditate (tempera-

tura camerei).

Resetarea defectiunii

Defectiune Cauzd

Remediere

Aparatul nu porneste Tensiunea de retea lipseste

Verificati tensiunea de retea

Aparatul nu furnizeazd aer sau  Admisie a aerului infundata
furnizeaza prea putin

Verificarea admisiei aerului, schimbarea fil-
trului de aer

Membrane defecte

Schimbare membrane

Zgomote neobisnuit de puter-  Unitate de supapa sau mem-
nice brane defecte

Schimbare unitate de supapd sau mem-
brane

Aparatul vibreaza pe podea

Asezati aparatul, de exemplu, pe o baza din
cauciuc

Consumabile

o Filtrele de aer
o Membrand

Piese de schimb
(— Piese de schimb, ] 226)

indepartarea deseurilor

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.

» in cazul in care aveti intrebari, adresati-va societatilor locale de colectare a deseurilor. Acolo
primiti informatii in legdtura cu eliminarea corespunzdtoare a aparatului.

» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.
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3a ToBa pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba

ToBa PBHKOBOACTBO € Ba/IMAHO 3a:

HanmeHoBaHue Ha npoaykrta Ap'ranyneH HOMep

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102,

87103, 87104, 87105,
89111,89112,89113,
0797,90798, 90799

YKa3saHus 3a 6esonacHoCT

Enekrpunuyecko cBbp3BaHe
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Mo oTHOLEHMe Ha eneKTpuyeckaTa MHCTanaumsa Ha OTKPUTO BaxKaT creumanHy npa-

Buna. Enektpnueckarta nHctanauus Tpabsa fa ce N3nbaHABA CaMO OT elIeKTPOTEXHUK.

— EnekTpoTexHuKbT e KBannduLmpaH Bb3 OCHOBa Ha CBOETO NpodecroHanHo obpa-
30BaHWe, 3HAHWS 1 OMUT, U MMa MPaBO [1a N3MbJIHABA eNEKTPUYECKN NHCTanaLmm Ha
oTKpuTO. TOl MOXe Aia Pa3no3HaBa Bb3MOXKHM OMACHOCTM 1 Cra3Ba PeruoHanHuTe n
HaUVOHaNHUTe CTaHAAPTU, NPaBUa 1 NpeanucaHns.

— Mpu BbNpOCK 1 Npobnemn ce 06pbLLANTE KbM €NEKTPOCNELNANIUCT.

CBbp3BaliTe ypeaa camo ako eNekTpuYecK/Te AaHHW Ha Ypeaa 1 eNeKkTpo3axpaHBa-

HeTo cbBMnagat.

CBbp3BaliTe ypefa camo KbM MHCTanMpaHa crnopea npeanmcaHraTa KOHTaKTHa KyTus.

YpennbT TpsioBa fa e o6e3onaceH ¢ AedpeKTHOTOKOoBA 3awmTa (RCD) c HOMMHaNeH Tok

Ha yTeyka oT Makcumym 30 mA.

YabmkaBalym kabenv v TOKOBY pasnpegenuteny (Hanp. MHOrorHe3goBM KOHTaKTy)

TpAb6Ba Aa ca NoOAXOAALLM 3a U3NON3BaHe Ha OTKPUTO (3aLLMTEeHM OT MPBCKU BOAA).

3awmTeTe OTBOPEHMTE LEeMNCcenyn U KOHTaKTX OT Bnara.



BbesonacHa pa6oTta

Mpeaw pa 6bpKaTe BbB BOAATA, U3KIIOUETE BCUUKMN €NeKTPUYeCKn ypeamn BbB BofaTa
OT eneKkTpuyeckata Mpexa. B npotuseH cnyyaim nma onacHOCT OT TeXKW HapaHABaHWA
WM CMBbPT NOpaan TOKOB yaap.

He n3nonseanTe ypeaa, ako enekrpryeckmTe NPpoBOAHNLN AN KOPMYCbT ca NoBpe-
OeHn.

M3xBbpneTe ypena, ako 3axpaHBaLLUAT My Kaben e noBpefeH. 3axpaHBalyuaT kaben
He MOXe fia 6blle CMeHsH.

PaboTHMAT enemeHT B ypefla CbAbprka MarHUT CbC CUITHO MarHUTHO MONE, KOETO MOXe
[la OKaxe BNVsHUE BbPXY NeNCMenKbpy nnm uMmnnaHTmpann gedubpunatopu (ICD).
Mex gy MmnnaHTaHTa 1 MarH1Ta cnassanTe MMHUMAJHO pa3cTtoAHue oT 0,2 m ein.
Hwvkora Ha gbpnaiTe enekTpryeckuTe Kabenu. Mo cneumanHo He NpeHacanTe ypeam
3a TexHuTe Kabenu.

To3m ypen Moxe ia ce U3non3Bsa oT Aella oT 8 rofMLIHa Bb3pacT 1 Harope, KakTo 1 oT
XOpa C HamaneHn Gr3nNYecKn, CEH30PHN UMW YMCTBEHN Bb3MOXXHOCTY UMW TakUBa, KO-
UTO HAMAT OMWT U MO3HaHMWA, CaMO ako ca HabnoaaBaHy UK MHCTPYKTMpPaHK 3a 6e3o-
nacHaTta ynotpe6a 1 pa3bupat npousTryaLuTe OT TOBa onacHocTy. [leuata He urpasat
cypepa. MouncTBaHeTo 1 NoAApbKKaTa OT CTPaHa Ha NoTpebutena He 6uBa Aa ce n3-
BbpLUBAT OT Aeua 6e3 Haa30p.

Hukora He n3BbpLUBaliTe TEXHUYECKN NPOMEHN NO ypeaa.

Mo ypena n3BbpLUBaliTe camo paboTuTe, KOUTO Ca OMMCaHN B HACTOALLOTO PbKOBOAC-
TBO.

M3non3BaiiTe camo OpuUrmHanHmn pesepBHY HYacTu 1 akcecoapul.

MNonararite NpoOBOAHULNTE TaKa, Ye Aa Ca 3alMTEHN OT MOBPEAN N HUKOW Aa He ce
cnbBa B TAX.

Ynorpe6a no npegHasHaueHmne

M3non3BanTte npofyKTa, onvcaH B TOBa PbKOBOACTBO, CAMO KaKTO C/iefiBa:

3a oboraTsABaHe Ha OOMKHOBEHa e3epHa BOAA C KNCJIOPOA,.
Mpu cnasBaHe Ha TEXHMYECKUTE AaHHW. (— TexHUYeCKn faHHK)

3a ypepa ca BanvaHW CefHUTE OrpaHNYeHNS:

He nsnonssante ypena 3a npon3BoACTBEHU NN NPOMULLNEHN Lenn.
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OnuncaHune Ha NMpoAYKTa

YpenbT 3aCMyKBa Bb3[yX OT OKOJTHaTa CpeAa 1 ro KOMMpecupa Ype3 MapKyy C KOHLEHT-
PaLMOHEH eNeMeHT (MOHTaXeH enemMeHT) B e3epoTo. ToBa cHabasiBa BoAaTa BbB BawweTo
€3€eP0 C *KN3HEHOHEOOXO0ANM KMCITOPOA U MOXKe [1a NPeAoTBPaTh 3aMpPb3BAHETO Npe3
3umara.

Mpernep

186

1 AkBaOKcu

LLlekep

M3nyckateneH oTBOP 3a Bb34yX

Hjw N

HakpalHuk 3a mapkyy
® 33 CBbp3BaHe Ha MapKyy C BbTpeLleH ArameTbp 8 mm.

5 l'ymeH aganTep c 2 ckobu 3a MapKyy

e Hanp. 3a cBbp3BaHe Ha pa3npegenutens Ha Bb3ayxa Ha AKBaOKcK (MOHTaXHW maTepu-
anwm).



CumBonM BbpXy ypeaa

IPX4

Ype,qu € 3alunTeH cpelly HaBin3laHe Ha BOAHU NPBbCKN.

N

Mazete ypeaa oT NpAKa CibHYeBa CBET/INHA.

)i¢

He n3xebpnainTe ypeaa ¢ obnyaiiHuTe 6UTOBK OTNAAbLN.

AN

TexHn4YecKkn gaHHN

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

OnuncaHve AkBaOKcn
2500 5000 7500
3axpaHBaLlo HanpexeHne VAC 220...240 220...240 220...240
MpexoBa yectoTa Hz 50 50 50
KoHcymupaHa eHeprua W 40 75 125
Makc. KonMuecTBo Ha NofaBaH Bb3yx n/u 2500 5000 7500
Makc. HanaraHe 6apa 0,35 0,35 0,35
Bpb3ka HamopHa cTpaHa BbTpeLLHa pe3ba M10 M12 M12
@ oTBBH mm 18,8 18,8 18,8
Knac 3awuta IPX4 IPX4 IPX4
OkonHa Temnepatypa Pa6orta °C -10...+50 -10...+450 -10...+50
CbxpaHeHue °C +5...435 +5...435 +5...435
Pa3smepu [ObmxnHa mm 260 273 290
LnpounHa mm 182 192 205
BucounHa mm 191 201 214
[JbmKkuHa Ha cBbp3Baly Kaben m 5 5 5
Terno kg 6,0 7.5 9,0
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MoHTaX n cBbp3BaHe

188

A NPEAYNPEXOEHUE

YpebT NpoBexaa ornacHO eIEKTPNYECKO HAaNpPeXeHWe 1 He TpsAbBa a ce HCTanupa au-

PEKTHO Ha Bofa. B NpoTMBEH cyyaii iMa OnacHOCT OT TEXKW HapaHABAHUA U CMbPT

rnopagm TOKOB yaap.

» WNHcTanuparite ypepa 6€3 onacHOCT OT HAaBOAHEHVE HAa MUHUMAJHO Pa3CcTosAHME 2 m
oT BojaTa.

U3BECTUE

> WIYBYBepeTe ce, ue npe3 MapKyuuTe B ypefa He Teue HKakBa BOAa, Tbil KaTo TOBa
MO>Ke fia NoBpeaAn ypena.

> AKO ypeabT ce N3KJI0YBa Ha MHTEePBaMN OT HAKOJIKO Yaca (Hanpumep ypes Taimep),
BbB BbTPELIHOCTTa Ha ypefa Moxe Aa ce obpa3ysa BoAa OT KOHAEH3MpaHe, KOATO Le
nospeau ypega. CnegosaTtenHo, B clyyall Ha paboTa Ha MHTepBanu, MOHTMpanTe
ypena caMo B 3aTBOPEHO NOMeLLeHMe NpU CTaliHa TeMnepaTtypa.

@ AKO BNaXHOCTTa Ha Bb3yXa € BUCOKa, MeETaTHUTE YaCT BbTPE B ypeada morat fia
KOopo3upar. ToBae HOPMaJTHO N HE MOXeE Aia 61:p,e HanpaBeHa peknamauna B pam-
KNTe Ha rapaHyunATa nan rapaHuyMoHHOTO 06Cﬂy)KBaHe.

o [locTaBeTe ypefa XOPU30OHTaNHO BbPXy TBbPAQ, YMCTa OT YTalka ocHoBa. Ocurypete
CTabUNHO NONOXEHUE Ha ypeaa.

o /I36AreaiiTe AMpPEKTHa CTbHYEBA CBET/IMHA, Thi KaTo Taka ypeabT MOXe [1a Ce npeHar-
pee. 3a uenTta n3non3panTe NpeanaseH Kanak.

o BbpTAWMAT Cce npoLen Ha Kamnaka 3a perynupaHe Ha Bb3ayxa He TpAbBa fa 6be nok-
puBaH.

o [lo3MUMOHNpPaNTE KOHLIEHTPALMOHHNA efleMeHT (MOHTaXXeH eNeMeHT) B e3epoTo Ha
XKenaHute mecTa.

o [lonarante mapKyumuTe 3a Bb34yx Taka, Ye fa ca 3alnTeHn OT NOBPeAUn U HAKOM fa He
ce cnbBa B TAX.

® 33 ONTMMasHO NoAaBaHe Ha Bb3AyX APBXKTE Bb3AYLUHUTE MapKyyn Bb3MOXKHO Hall-
KbCoO.



MNyckaHe B ekcnnoatauva
BxniouBaHe / U3kniouBaHe

e BkniouBaHe: BknioueTe wiencena B KOHTaKTa.
— YpepnbT ce BKNOYBa BegHara.

o MskniouBaHe: V3BageTe wencena ot KOHTaKTa.
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MouncreaHe n noaapPbDKKa
Mouncrere ypepa

NU3BECTUE

He n3non3ssaiite arpecMBHY NOYNCTBALLM NPENAPATY WM XUMUYECKW pa3TBopu. Tesn

CpeAcTBa MoraT fia NoBpefAT Kopnyca, fa HapyLwaT GyHKLMOHMPaHETO Ha ypefa 1 ca

BPefHW 3a XUBOTHWTE, pacTeHUATa 1 OKONHaTa cpefa.

» MoumncTeTe ypefa No-Bb3MOXKHOCT C YMCTa BOAA U MeKa YeTKa Ui rb6a; npy ynoputu
3aMbpPCABaHMA C MOMOLLTa Ha MPenopbYaHUTe NOYMCTBALLY NpenapaTy.

@ nNouucraanite ypefa npu HeobxoANMOCT, HO Ha-MasnKo 2 MbTW FOANLLHO.

MouncTBaHe Ha Bb3AYWHUA GUNTHP

190

MouncTBarite Bb3QYWHMTE GUATPU MPU HEOBXOANMOCT, HO HE MO-MASTKO OT ABa MbTU ro-
AVLLIHO.

o 3a nouncTBaHe U3MMINTE C YNCTa BOAA U NOACYLIETE, NPeam Aa NOCTaBUTE OTHOBO.
o [poBepeTe yNabTHEHMATA MNOA Karnaka 3a noBpeaw; Npu He06XoAMMOCT M1 noame-
HeTe.

. |-|pl/| LANOCTHNA MOHTaX Ce yBepeTe, ve O-I'Ip'bCTEHVITe Ca NO3NUNOHNPaHN MeXay Ka-
nakKa 1 Kopnyca. Te CnyXat 3a aKyCTUYHO pasefuHABaHe.




CmeHeTe MembGpaHuTe
o [Mpu rpewHo ¢yHKUMOHMpPaHe Ha ypeaa TpAbBa Aa ce CMEHAT MembpaHuTe.
o CMmeHsANTe BMHarn eqHoBpeMeHHO MeMbpaHuTe Ha ABeTe CTpaHu Ha KoMnpecopa.
AquaOxy 2500

BG
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AquaOxy 5000
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AquaOxy 7500
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CbxpaHeHne/3asvmsaBaHe

AKO ypeabT ce Hamupa B MOCTOAHEH PEXMM Ha paboTa, TOM MOXKe ia OCTaHe UHCTanu-

paH npv Mpa3oBuUTO Bpeme. B npoTuBEH ciyyaii cCbxpaHeTe ypefa B CyXO BbTPELLHO Mo-
MeLleHue (CTarHa TemnepaTtypa).

OTcTpaHABaHe Ha HEeM3NpPaBHOCTIU

HeunsnpasHocT MpuunHa Momouy 3a oTcTpaHABaHe
YpenbT He 3anoyBa pabota  Jluncea HanpexeHue B Mpe- [poBepeTe HanpeXeHMETO B MpeXaTa
XaTta

YpenbT He noaaBa unn no-  BcmykaTtenHata Tpbba e 3a-  Aa ce NMpoBepun BCMyKaTesHaTa Tpb6a,

[laBa MHOIO Masko Bb3fyX  MylleHa [la Ce CMEHU Bb3AYLWHUAT GUATHP
HedeKTHN membpaHu CmeHeTe MeMbpaHuTe

HeobuuaiiHo cunHu wymoBe BeHTUNBT Mnu membpanHute [la ce CMeHAT BEHTUNBT U membpa-
ca pedeKkTHn HUTe

YpeabT BUGpUpa Hanmoga  lMocTaBeTe ypeaa Hanp. BbpXy rymeHa
NoANOXKKa

5'bp30 N3HOCBaLUN ce YacTn

o Bb3gywHute dpuntpu
o MembpaHa

PesepBHM YacTn
(— Pe3epBHu yacty, L 226)

U3xBbpnaHe

N3BECTUE

To3u ypep He 61Ba fa ce M3XBbPNA KaTo GUTOB OTNAAbK.

» /I3xBbpreTe ypena upes npefBuaeHaTa 3a Tasu Liesl CUcTeMa 3a 06paTHO NpuemaHe.

» [pu BbNpOCK ce 06bpHETE KbM MECTEH MYHKT 3a CbOrpaHe Ha oTnagbuuy. Tam Lwe no-
nyuute nHdbopmaums 3a NPaBUIHOTO U3XBBPIISHE Ha ypeaa.

» HanpaBeTe ypefa HerofieH 3a ynotpeba, Kato oTpexeTe KabenuTe.
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AoknapHiwe npo iHCTPyKUilo 3 ekcnayaTtauii
Lia iHcTpyKuia 3 ekcnnyaTauii npu3HayeHa ana:

MapKyBaHHA NPOAYKTY Homep apTukyny

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102,
87103, 87104, 87105,
89111,89112,89113,
0797, 90798, 90799

IHCTPYKLiA 3 TeXHiIKN 6e3nexkn

MipknoyeHHA B0 MepeXxi

o [1nA eneKTpUYHMX NPUCTPOIB Ha BIAKPUTOMY NOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CriewianbHi npa-
BuUna. EnekTpoMoHTaxKHi pob0Tn MoXKe BUKOHYBaTV NiiLLe KBasnidikoBaHWI enekTpuK.
— EnekTpuriK noBMHeH maTtu BignoBigHy Keanidikauito, 3HaHHA Ta JOCBIA, | MaTy [O3BIN
NMPOBOANUTU €NeKTPOMOHTaXHi po60TU Ha Bynuui. BiH NoBrHeH ycBigomnioBatu mo-
XNMBY Hebesneky Ta JOTPMMYBATMCA perioHanbHYX Ta HaLUiOHANbHKX CTAaHAAPTIB,
npasw Ta HOPM.
— Y pasi BUHUKHEHHA N1UTaHb i Npobnem 3BepTanTecs Ao KBanidpikoBaHOro enekTpurKa.
o [ig’egHyTe NPUCTPIN NULLE y BUNaAKY, AKLLO AOro enekTpUYHi XapakTepncTukm 36ira-
I0TbCA 3 fAaHUMUN AXKepena *NBJEHHSA.
o [ligknioyanTe NPUCTPIN TiNbKK 4O NPaBUIbHO BCTAHOBMIEHOI PO3ETKMU.
o [puctpiin mae 6yt 3axuileHo gudepeHuinHum Bummukadem (RCD) 3 MakcMmanbHUM
HOMiHanbHUM fudepeHLinHMm cTpymom 30 MA.
o TogoBKyBayi Il po3MoAiIbHNKK (HanpWKNag, KONOAKM) MOBVHHI 6T Npu3HaveHi gna
BUKOPWCTaHHA Ha BiAKPUTOMY NOBITPI (3axuLLeHi Big BOAAHNX 6pU30K).
o 3axuCTiTb BIAKPWTI WTEKepn Ta po3'emu Big BONOT.
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besneyHa po6oTa

o [lepep TM, AIK 3aHYPUTY PYKK Y BOAY, BIAKMIOUITb Bifj MepeXi eneKTpo>KUBSIEHHA YCi
NPUCTPOI, AKi 3HaxoaATbCA y Bofi. Lle MoXe npu3BecTy 4o ceplio3HUX TpaBM abo cme-
PTi Big YpaXKeHHA eneKTpMUYHNM CTPYMOM.

o He BYKOPUCTOBYNTE NPUCTPIN Y pa3i NOLIKOAXKEHHA eNleKTPUYHUX 3'egHaHb abo Kop-
nycy.

o YTuUnisynte NpucTpii, AKLWO Kabesnb *KUBMEHHs NowKogKeHo. Kabernb XXUBNeHHs He ni-
ONArae 3amiHi.

e Typ6iHa NPUCTPOLO MICTUTb Y CBOIN KOHCTPYKLT MarHiT i3 CUAIbHAM MarHiTHUM nonem,
Lo MOXKe BNANHYTY Ha poboTy KapgiocTumynatopa abo imnnaHToBaHoro aedibpunsa-
Topa (ICD). 36epiraiiTe BigcTaHb He MeHLLe 0,2 M MiX iIMMIAHTAaTOM i MarHiTom.

o Hikonu He TArHiTb 3a eNeKTPUYUHI Kabeni. He nepeHocbTe HisKi NpUCTPOI, TpMMatoum 3a
Kabenb.

o Lleit npucTpili MoXe BUKOPWCTOBYBATUCA AiTbMU BIKOM Bifi 8 POKIB, a TaKOX ocobamu
3i 3HVXKEeHVMU GiI3MYHMK, CEHCOPHUMM abo Po3yMOBUMM 3ai6HOCTAMYK abo 3 BigCyTHI-
CTI0 AOCBifly Ta 3HaHb, AKLLO BOHM NPU LibOMY 3HaXOAATbCA Nif Harnagom abo npon-
AW IHCTPYKTaX LWoAo 6e3neyHOro KOprCTyBaHHA NPUCTPOEM Ta PO3YMiloTb YCi Hac-
nipKkn Hebe3nekm npu poboTi 3 HUM. [iTh He MOXYTb rpaTuca 3 npunagom. [itam 3abo-
POHEHO BMKOHYBaTM OUYMLLEHHA ab0 06CNyroByBaHHA 6€3 HaneXHOro KOHTPOIo 3
60Ky JOpOCNUX.

e He 34ilCHIONTE TEXHIYHMX 3MiH Yy NPUCTPOI.

o [poBoabTe 3 NPUCTPOEM TifbKK Ti POBOTH, AKI ONWCaHI B Ll iHCTPYKLiT.

e BrKOpUCTOBYWTE TiNbKM OPUriHanbHi 3aMacHi YacTUHWY | OpUriHanbHi KOMMAEKTYoUi.

o Kabeni cnig npoknagaTti Tak, Wob 3axXMCTUTH iX Bif NOLKOAXEHD i He CTBOPIOBATU He-
6e3neKy nagiHHA Ana niogen.

BI/IKOpI/ICTaHHfI NPUCTPOLIO 3a NPU3HAYEHHAM
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BukopuctoByinTe NpUCTPIN, ONUCAHWNIA Y LA IHCTPYKLUIT, TMLIe HACTYNMHUM YMHOM:
e [1ns 36araueHHA BOAW CTaBKa KNCHEM.
o BignoBigHO [0 TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK. (— TeXHiuHi xapaKTepucTnkm)

Ha npunag nowmnpooTbCs HACTYMHI 0BMEXEHHS:
o He ana KomepLinnHoro abo NPOMUCIOBOrO BUKOPUCTaHHS.



Onuc Bupoby

MpucTpin BCMOKTYE NOBITPA 3 HABKONULIHBOTO CepefoByLLa | Nepeaac oro B BOAONMY
yepes LWMaHr 3 aepaTopomM (qogaTkoBe obnagHaHHA). Lie 3abe3neuye Bogy cTaBKa XUT-
TEBO BaK/IMBMM KUCHEM i MOXe 3anobirTv 3amep3aHHIO CTaBKa B3VMKY.

Ornap

AquaOxy

MepexeBuii WwTekep

MaTtpy6okK B1xomy nosiTps

Hlw (N

Hacapka gna wnaHra
e [1nA NiAKNIOYEHHA LWNaHra 3 BHYTPILWHIM fiameTpom 8 Mm

l'ymoBuin aganTtep 3 2 XomyTamu Ana WnaHra

e Hanpuknag, ans nigknioyeHHs posnoginoBaya nositTpsa AquaOxy (aoaaTkoBe obnag-
HaHHA).

UK
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CumBONN Ha NPUCTPOI

I PX4 MpUCTpPIi Ma€ 3aXICT Bif 6PU30K BOAW.

& 3axuCTiTb NPUCTPIN Bif Ail NPAMNX COHAYHMX NPOMEHIB.

E 3a60pOHEHO YTUANI3yBaTN NPUCTPIl 3i 3BUYANHUM NOOYTOBMM CMITTAM.

L
é |I|| MpounTanTe iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHi XapaKTepucTukm

Onuc AquaOxy
2500 5000 7500
Hanpyra mepexi »kusneHHa B 3miH. 220...240 220...240 220...240
CcTpymy

YactoTa mepexi My 50 50 50
CnounsaHa NoTY»HiCTb BT 40 75 125
Makc. KinbKicTb NOBITPA, O NOAAETbCA n/rop 2500 5000 7500
Makc. Tuck 6ap 0,35 0,35 0,35
MigKnioYeHHA 3i CTOPOHN Ha- BHYTpiwHA M10 M12 M12
rHiTaHHA pi3bba

30BHiWHIN giam. MM 18,8 18,8 18,8
CTyniHb 3axucTy IPX4 IPX4 IPX4
TemnepaTypa HaBKONULI- EkcnnyaTauis °C -10...+50 -10...4+50 -10...+50
HbOro cepefiosmLla 36epiraHHs °C 4+5...435 45...435 45...435
Po3mipu [oBXunHa MM 260 273 290

LLnpwnHa MM 182 192 205

Bucora MM 191 201 214
[oBXwuHa 3'egHyBaNbHOrO Kabenio M 5 5 5
Bara Kr 6,0 7,5 9,0
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BcraHOBNEHHA Ta I'IiAKl'IIO‘-IEHHﬂ

A YBATA!

MpwucTpin 3HaxoanTbCA Ni Hebe3neuHow eneKTPUYHOI HaNPYrot i He NOBMHEH BCTaHO-

B/lOBaTUCA 6e3nocepeaHbo Ha Bogi. Lie Moxe npu3BecTy o cepiio3Hmx TpaBm abo cme-

PTi Bil ypaXKeHHA enekKTpuyHUM CTPYMOM.

» LLlo6 Ha NpuUcTpiit He Morna NOTPanuUT! BOAa, BCTAHOBNIOWTE MOro Ha BiAcTaHi He
MeHLUe 2 M Bia BOAW.

NnoBIAOMJIEHHA

» [lepeKkoHanTecs, WO BOAA He NOTPanAE y NPUCTPIN Yepes WNAHIW, OCKINIbKM Lie MOXe
NOLWKOAUTN NPUCTPIN.

» AKLO NPUCTPI NepiogMYHO BUMUKAETHCA Ha KiflbKa roguH (Hanpuknag, 3a 4onomMo-
roto TaiMepa), To y BHYTPILLHI YaCTUHI MPUCTPOIO MOXe YTBOPIOBATMNCA KOHAEHCAT,
L0 MOXe MOLIKOANTM NPUCTPIN. Y BUNagKy poboTu 3 iHTepBanamm NpUcTpin Heobxi-
[OHO BCTaHOBJIIOBATM TiNIbKM B 3aKPUTOMY MPUMILLEHHI 3 KIMHAaTHOIO TeMnepaTypoto.

@ fkwo sonoricTb NoBITPA BUCOKA, MeTanesi AeTani BcepeanHi NpUCTPOoLo NigaaoTbeca
Kopos3ii. Lle HopManbHO | He NOKPUBAETLCA FapaHTI€lo.

o [TOMICTiTb NPUCTPI rOPN30HTaNIbHO Ha TBEPAY NOBEPXHIO, WO HE MICTUTb Myny. 3Hai-
OiTb HagiHe micue Ana NPUCTPoIo.

® YHUKanTe NPAMMUX COHAYHMX MPOMEHIB, OCKIfIbKM Lie MOXe NPU3BECTY A0 CUbHOIO
HarpiBaHHs NpucTpoto. NMpu HeobXigHOCTI BUKOPUCTOBYIATE 3aXMCHE MOKPUTTS.

e He MOKHa 3aKpu1BaTK BXiAHWUI OTBIP AN1A NOBITPA Ha KPULLILYI.

o Po3micTiTb aepaTtop (foaaTkoBe 06nafiHaHHA) Y BOAOWMI Tam, e BM XoueTe.

o [poknafiTb NOBITPAHWUIA WAAHT TaK, Wo6 BiH 6yB 3axuLLEHWI Bifl NOWKOAXKEHD, i W06
HIXTO He Mir Yyepes HbOro BnacTu.

[ina onTUManbHOi BEHTUAALT MOBITPAHI LWNAHT MOBMHHI 6y TV AKOMOTra KOPOTLUUMM.
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BBepeHHA B eKcnnyaTauito

BMuMkKaHHA/BMUMNKAHHA

o YBiMKHeHHSA: BcTaBTe WwTeKkep B po3eTKy.
— MpwucTpili BMUKaETbCA oapasy.
o BUMKHEHHA: BUTATHITb WITEKep i3 po3eTKu.
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Ynctkaigornag

OuunLeHHA NPUCTPOIO

NnOBIAOMJIEHHA

He BrKOpUCTOBYWTE arpecrBHi MytoYi 3acobu abo ximiuHi po3urHu. Lli 3acobum moxyTb

MOLIKOAWTY KOPMYC, NOripunTy GYHKLiIOHYBaHHA MPUCTPOIO Ta 3aBAaTy LWKOAU TBapW-

HaM, POC/IVIHaM Ta HaBKOJINLLHbOMY CepefioBULLY.

» o MOXNMBOCTI OUKLLaiTe NPUCTPI YNCTOI BOAOKD Ta M'AIKOLO WITKO abo rybKoto.
Mpu cTilikomy 3ab6pyAHEHHI BUKOPUCTOBYITE pEKOMEHA0BaHI MUioYi 3acobu.

@® Ounwarire NpUCTpIl y pasi Heo6XiAHOCTI, ane LWoHanMeHLLe 2 pa3u Ha pik.

OunweHHA noBiTpAHoro ¢pinbTpa

Ounwarite NoBiTpAHWIN GINbTP Y pasi HeobXiAHOCTI, ane WoHalMeHLe 2 pa3n Ha pikK.

o [IpoMuiiTe AOro YNCTOIO BOAOIO i BUCYLLITb Nepea TUM, AK BCTAaHOBUTY Ha3af.

o [lepeBipTe yuinbHIOBaui Nif KPULLKOIO Ha HAaABHICTb NOLIKOAXEHb, 3aMiHiTb X NPY He-
obxigHoCTi.

o [pu cknafaHHi NepeKkoHanTecs, Wo obmnaBa yLWibHIOBasbHI KiflbLiA PO3TalloBaHi MiX
KPULLKOIO Ta KOPMNycom. BOHM BUKOPUCTOBYOTLCA A aKyCTUYHOI PO3B'A3KN.
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3amiHa mem6paH
o [pu NoraHiii poboTi NPUCTPOIO, HEOOXIAHO 3aMiIHUTU MeMOPaHN.
o 3aBXAM 3amMiHIONTE MeMbpaHy 04HOYACHO 3 060X 6OKIB KoMMpecopa.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000

UK
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AquaOxy 7500
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36epiraHHA NPUCTPOIO, B T. Y. B3BNIMKY

AKLWO NpUCTPIN 3HaxoAnTbCA y 6e3nepepBHil ekcrnyaTadii, BiH MoXe 6yTu 3anuweHnm
Ha MOpPO3i Yy BCTaHOBJIEHOMY CTaHi. B iHWoMy BrnafKy npucTpii cnig 36epiratv y cyxomy

npumilLeHHi (3a KiMHaTHOI TemnepaTypwu).

YcyHeHHA HecnpaBHoCTeN

HecnpasHictb MpuunHa

YcyHeHHA

MpucTpin He BMrKaeTbCA BipcyTHa Hanpyra y enekT-
PUYHIN MepeXxi

MNepeBipuTn Hanpyry B Mepexi

MpwrcTpin He nepekauye no- [oBiTPo3abipHKK 3a6M10KO-
BiTpsA abo Nepekauye HAATO BaHMI 6pynom

MepeBipuTI NOBITPO3abipHYK, 3ami-
HWUTW NOBITPAHNIA GINbTP

Mano nosiTpA MowwKomKeHi MeMBpaHy

3amiHUT MemMbpaHu

He3BUYHO ryyHi 3ByKn MNMowkKoaKeHi KnanaHHWN
610K abo membpaHmn

3amMiHWUTK KnanaHHuii 610K abo Mmem-
6paHu

MpwcTpin Bibpye Ha nignosi

MomicTnTn NpUCTpin, Hanpuknag, Ha
rymoBy nifKnagky

AeTani, O WBNAKO 3HOWYKTbCA
o [loBiTpAHi inbTpmn
o MembpaHa

3anacHi YacTuHu

(— 3anacHi yactuHu, £ 226)

YTunisauyia

NnOBIAOMJIEHHA

Lle npucTpiin 3a60poHEHO YTUi3yBaTN pa3oMm i3 NoOYTOBMMU BigXo4amMuU.
» YTunisyiiTe npuUCTpI TinbKn Yepes nepefbayeHy AnA LbOro CMCTeMY NMOBEPHEHHSA Bif-

xofis AnA nepepobKu.

» Y pasi BUHMKHEHHA NUTaHb 3BepTanTeca Ao MiCLLeBOro NiagNpueEMCTBa 3 yTunisauii Big-
xopis. Tam Bam HagagyTb ycto iHbopmaLito Wwono HanexHol yTunisauii npunagy.
» [NonepeaHbO HeOOXigHO Biapi3aTy Kabesb XMBNEHHS, Wob 3pobuTn NpUcTpii Henpu-

AaTHUM ONA BUKOPUCTaHHA.
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O faHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTaunm

[aHHoe PYKOBOACTBO NpefHa3HayeHo AnA:

HanmeHoBaHue nsgenusa Homep nspenusa

AquaOxy 2500, 5000, 7500 87100, 87101, 87102,

87103, 87104, 87105,
89111,89112,89113,
0797,90798, 90799

YKa3saHusa no TexHnKe 6e3onacHoOCTn

dneKTpnyeckKoe coeguHeHne

206

o [InA 3neKTPOMNOAKIYEHUA BHE MOMeLLeHNIA AeNCTBYIOT 0COOble MHCTPYKLUKMK. PaboTbl

MO 31eKTPOMNOAKIIOYEHUNIO AOMKEH BbINOMNHATL TONbKO KBaNMOULMPOBAHHBbIN 3N1eK-

TPUK.

— KeannédunumpoBaHHbIV NEKTPUK AOSIXKEH UMETb CneLlunanbHoe 06pa3oBaHue, obna-
JaTb 3HAHUSIMU U OMbITOM W AO/MKEH UMETb MPaBO BbIMOJIHATb PaboTbl MO 31eKTPo-
NMOAKIIOYEHUNIO BHE NOoMeLleHNin. KBanudrumpoBaHHbI 3NeKTPUK JoKeH ObiTb
OCBE[JOMJIEH O HaNMYKM BO3MOXKHbIX OMACHOCTEN 1 JOJIKEH COOMOAaTh MECTHbIE U
obLerocyiapcTBEHHbIE HOPMbI, UHCTPYKLMU 1 MOCTAaHOBNEHNA.

— lNpwv BO3HMKHOBEHWI BOMPOCOB 1 NPpobiem obpallantech K CneunanncTy-3neK-
TPUKY.

MopknioyanTe yCTPOMNCTBO K CETU TONbKO B TOM Cilyyae, KOrAa sNneKkTpuyeckmne xapak-

TEPUCTUKN YCTPONCTBA COOTBETCTBYIOT AaHHbIM CETEBOr0 SNeKTPONUTaHUA.

MogknioyanTe yCTPOMNCTBO TOMbKO K PO3€eTKe, YyCTaHOBAEHHOWN NO NHCTPYKLMMK.

YCTPOWCTBO JOMKHO ObIThb 3aLLMLLEHO aBTOMATUYECKUM BbiKnovaTenem (YOT) ¢ makcu-

MaJibHbIM pacyeTHbIM TOKOM yTeuku 30 MA.

YanuHuTenu n pacnpefenuteny (Hanpumep, KONoAKM) AOMKHbI ObITb NpeAHa3HayeHbl

1A UCMONb30BaHNA Ha OTKPbITOM BO3AyXe (3aLumLLeHbl OT BOAAHbIX Opbi3r).

3awuwanTe oT Biarv OTKPbITble LWTEKEPb! Y THe3[a PO3ETOK.



besonacHan 3KCcyaTauua

Mepen KOHTAaKTOM C BOAOW OTKIIOUMUTE OT NEKTPOCETM BCe HaxoAALLMecsa B BOAE
3neKTpoycTpoiicTBa. MiHaue B pe3ynbTaTe NopaeHrs TOKOM BO3MOXHbl CEpbe3Hble
TpaBMbl UM CMEPTb.

Henb3s nonb3oBaTbcsA yCTPONCTBOM, €C/IN €70 KOPMNYC UAN SNeKTprnyeckre Kabenu no-
BPEXAEHDI.

Mpv noBpeXaeHUn ceTeBOro Kabens ycTponcTBo Heobxoanmo yTunusnposatb. CeTe-
BOV Kabenb 3aMeHe He NMoANeXNT.

Pabouuin y3en copepmT MarHuT C CUSIbHbIM MarHUTHBIM NONEM, KOTOPOe MOXeT No-
BVATb Ha PaboTy KapAMOCTUMYNATOPA UM UMMNAHTUPOBAHHbIX AedrnbpunnaTopos
(ICD). BbigeprkuBaiiTe pacCcToAaHMe MeXAY MMMIAHTaTOM Y MarHUTOM He MeHee 0,2 m.
Hukorpa He TAHWTe 06opynoBaHMe 3a IneKTpuyeckue kabenu. 3anpeLiaerca nepeHo-
CUTb YCTPOWCTBA, iepKa MX 3a Kabenb.

et oT 8 neT 1 cTapLue, a TakxKe NoAM C OrpaHNYeHHbIMU GU3NYECKMM, OpraHonen-
TUYECKUMU NI MEHTaNbHBIMW BO3MOXHOCTAMM, NI0AM C HEGONbLIMM OMNbITOM 1 06be-
MOM 3HaHWIA MOTYT NONb30BaTbCA STUM YCTPONCTBOM, HAXOAACH NPY STOM NMOJ KOH-
Tponem B3pOC/bIX UM NOMYUYMB OT HUX COBETbI NO 6e30MacHOMY 0bpaLLleHuto ¢
YCTPONCTBOM ¥ MOHAB ONacHOCTU Npw paboTe ¢ HAM. [leTh He fOMKHbI UrpaTb C
ycTponcteom. [leTn He AOMKHbI YUNCTUTL UM PEMOHTUPOBATb YCTPONCTBO 6e3 Hapase-
Kallero KOHTPOJIA CO CTOPOHbI B3POCIIbIX.

3anpelyaeTca BHOCUTb M3MEHEHMA B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBaA.

B ycTpoiicTBe pa3peLlaeTcs BbIMOMHATL TONbKO Te paboTbl, KOTOPbIE ONMCaHbl B AaH-
HOM PYKOBOZCTBE MO 3KCrnJyaTaumm.

Mcnonb3yiTte TONbKO OpUrMHasbHble 3an4acTi U NPUHAANIEXHOCTU.

YKnagbiBaiiTe aneKTpoKabenu TaK, YTobbl OHM Obinv 3aLuLLeHbl OT BO3MOXKHbIX MOBpe-
XKIEHWIN 1 4TOObI NIOAN HE MOTJI Yepe3 HUX CMIOTKHYTbCS.

Ucnonb3oBaHue np|/|60pa Mo Ha3HaYeHUo

OnucaHHOe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm n3genne paspeLlaeTcs UCnosb3o-
BaTb TONIbKO Criefyowym obpasom:

[lnAa oborawleHns KNCIopoaoM 06blYHO BOAbI BOAOEMA.
Mpu cobnoaeHNN TEXHNUECKUX NapaMeTPOB. (— TexHUuecKre napameTpbl)

Ha npr6op pacnpocTpaHaoTca cieayoLe orpaHuyeHns:

He pa3pellaeTca NCnosib3oBaHne HXU ANA NPon3BoACTBEHHOIO, HX ANA NPOMbILLNEH-
HOro Ha3HauyeHuA.
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OnuncaHne nuspenna

YCTpoWCTBO BCacbiBaeT BO3AyX M3 aTMOChepPbl M MPOKAUMBAET €ro Yepes LWlaHr € aspa-
TOPHbIM KOMMOHEHTOM (MPUHAANEXXHOCTb) B Bogoem. OH oboralyaeT BoZly BOJOEeMa »U3-
HEHHO HEO6XOAMMbBIM KUCITOPOAOM 1 B 3IMHEE BpPeMs NpenATCTBYET 3aMep3aHnio BOAO-
ema.

0630p

1 AquaOxy

2 LLItencenbHas BunKka

3 OTBepcTve AnA BbIXxoAa BO3AyXa
4 LLInaHroBbIi HAKOHEYHUK

L UJTyLlep ANnA nogcoefnHeHNA WnaHra ¢ BHyTpeHHUM anameTpom 8 MM.

5 Pe3nHoBbIV aganTep ¢ 2 WAaHroBbIMY 3aXKMMamu
e Hanp. ana nogcoenunHeHna sosgyxopacnpegenutena AquaOxy (NpUHaaneKHoCTb).
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CumBonbl Ha npubope

I P X4 YCTPOWCTBO 3alLyLLEHO OT MPOHNUKHOBEHMA 6PbI3r BOAbI.

& 3awmTuTe NPUbOpP OT BO3AENCTBMA MPAMbIX CONHEYUHbIX JTyYe.

E [JaHHbI NpUGOP Henb3sA YTUAM3UPOBaTb BMECTE C OGbIYHbIMY AOMALL-
HUMU OTXOZaMN.

L
é |||| MpouTtnTe pyKOBOACTBO MO SKCMyaTaLum.

TexHn4yeckne napameTpbl

OnuncaHve AquaOxy
2500 5000 7500
HanpsxeHune Ha Bxoge V nep. 220...240 220...240 220...240
TOKa

YacToTa ToKa B ceTun My 50 50 50
MoTpebnaemasn MOLWHOCTb w 40 75 125
Makc. 06bemM NpoKaumBaemoro Bo3ayxa n/u 2500 5000 7500
Makc. naBneHue 6ap 0,35 0,35 0,35
MNMoakntoueHne HanopHoM BHyTpeHHAA M10 M12 M12
IMHUN pesbba

BHewHwui @ MM 18,8 18,8 18,8
Knacc 3awuTbl IPX4 IPX4 IPX4
TemnepaTypa oKpy»alolero JKcryatauusa °C -10...+50 -10...450 -10...450
BO3Ayxa XpaHeHue °C 4+5...435 45...435 45...435
[abapwuTbl OnnHa MM 260 273 290

LLnpwnHa MM 182 192 205

BbicoTa MM 191 201 214
[nuHa coegnHUTEeNbHOroO Kabens M 5 5 5
Bec Kr 6,0 7,5 9,0
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YcTaHOBKa 1 nogcoeuHeHne

210

YcTpoicTBO paboTaeT OT ONACHOTO 31EKTPUYECKOTO HaNPSXXEHUS, MO3TOMY €ro Hefnb3s

yCTaHaBNMBaTb PALOM C BOAON. MIHaue B pe3ynbTaTe NopakeHrs TOKOM BO3MOXHbI Ce-

pbe3Hble TPaBMbl U CMEPTb.

» YcTaHaBMBaNTe YCTPOMNCTBO HA HE3ATOMIIEMOM MECTe Ha PacCTOSHNM He MeHee 2 M
OT BOfpbI.

YBEOAOMJIEHUE

» Y6eauTech, 4To U3 LWIAHrOB HE BbITEKAET BOAA B YCTPOWCTBO, B MPOTUBHOM Cilyyae 3T
npuBeaeT K NMoJIOMKe YCTPONCTBa.

» B pexxnme paboTbl C neproanyeckM OTKIOUYEHMEM Ha HECKONBbKO YacoB (Hanp. npwu
nomoLuy Taimepa) BHYTPU YCTPONCTBA MOXKET CKOHLAEHCMPOBAaTbCA BOAA, UTO Takxke
npviBegeT K NOIOMKe YCTpoicTBa. [loaTomy B pexkume paboTbl C neproamnyeckm oT-
KJTIOUEHNEM HYXKHO YCTaHaBNMBaTb YCTPOMCTBO TOJIbKO B 3aKPbITbIX MOMELLEHNAX Npun
KOMHaTHOW TemnepaType.

@ I'Ipvl BbICOKOW BIaXKHOCTN BO3yXa Ha MeTannyecknx aeTanAax BHyTpu yCTpOﬁCTBa
MOXeT 06pa3OBaTbCﬂ pXaB4yKHa. JT0 ABNAeTCA HOPMaJIbHbIM U HE CNY>KNT OCHOBAa-
HUeM AnAa npeabABNIEHNA PeKNaMalni B paMKax FapaHTVIIZHbIX 06A3aTenbCTB.

o PasmellanTe yCTPONCTBO FOPU3OHTANIBHO Ha MPOYHOM 1 CBOHOAHOM OT Mj1a OCHOBa-
Hun. ObecneybTe yCTOMUYMNBOE MOJIOXKEHVE YCTPONCTBA.

o li36eraiiTe BO34ENCTBMA MPAMbBIX COMTHEUHBIX JlyUYel MHaye YCTPOMCTBO CUIIbHO Harpe-
eTcA. Mpu He06XOAMMOCTU UCTONb3YTE 3aLUTHOE NMOKPbITHE.

L Opr)KHyIO wenb AnA BXoAa BO3yXa Ha KpPbILWKe 3aKpbliBaTb HENb3A.
e Pacnonoxwurte a3paTOprIVI KOMMNOHEHT (I'IpI/IHap,HE)KHOCTb) B Hy>KHOM MecCTe Boaoema.

o YKnapblBaiiTe BO3AYLUHbIN WAAHF TaK, YTOObI OH ObIN 3aLUKLLEH OT BO3MOXHbIX NOBpe-
MKIOEHWIN 1 UTOObI HUKTO HE CMOT Yepes Hero CNoTKHYTbCH.

[na onTmanbHoON aspaunn Bo3ayLlHble WiaHrv OOTXKHbI 6bITb KaK MOXHO Kopoue.



Myck B 3kcnnyaTayuio
BknioueHue/BbiKNOYEHNE

o BknounTb: BctaBbTe WTEKEP B PO3ETKY.
— YCTpoWCTBO BKNIOYaeTCA HEMEAJIEHHO.

o BbIKnounTb: BbiHbTe WITEKEP U3 PO3ETKU.
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Ouncrka n yxopn

MouncTuTb ycTpoincTreo

YBEJOMJIEHUE

He ncnonb3yiite arpeccnBHble CpeacTBa AN YNCTKM WY XUMNYECKE PaCTBOPUTEN.
3Tn cpencTBa MOTYT NOBPEAUTL KOPMYC HAaCOCa, OTPMLATENBHO NOBMMATbL Ha ero pabo-
ume GYHKLMM N HAHECTU yLiep6 XMBOTHBIM, PacTEHVAM U OKpY»KatoLLel cpee.

» Yuctnte ycTpOnCTBO MO BO3MOXKHOCTU TOMIbKO YNCTOWN BOAON N MAFKOW LLETKOW 1in

ry6koii. B cnyyae CTONKmx 3arpsAsHeHnin UCNonb3yinTe pekoMeHAOBaHHbIe YncTawme
cpencTBa.

@ Yuctnte yCTpOIiCTBO MO Mepe HEOBXOAVMMOCTH, HO HE PEXE 2-X Pa3 B rOf.

OuncTNTb BO3AYLWHDbIN GUNbTP

Yuctute Bo3gyLWHbIN GUABLTP MO Mepe HEOBXOANMOCTH, HO HE pexe 2-X Pa3 B rog.
o [pOMbIBATb €ro HY>KHO UMCTOV BOAOW U 3aTEM BbICYLIUTL Nepes NOBTOPHbIM NCMOMb-
30BaHVEM.

MPOKOHTPONMPYITE YNNOTHEHUSA NOA KPbILIKOW Ha Hannyve NoBpeXaeHuni; Npy Heob-
XOAMMOCTY 3aMEHUTE UX.
Mpu cbopKe ycTpoiicTBa NPOBEPbTE, YTOObI 06a KPYIbiX MPOKIaJ0UHbIX KOJibLa npa-

BU/IbHO Pacroarajamcb Mexay KpbILWKOi 1 Kopnycom. OHW ciyKaT Ans akycTuye-
CKOro pasbefyHeHN.

8 D ————
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3ameHUTb MeM6paHbl
¢ B cnyvae HempaBuibHOW PaboTbl YCTPONCTBA MEMOPaHbI HY>KHO 3aMEHNTb.
® 3ameHsNTe MembpaHbl Bcerfa oAHOBPEMEHHO C ABYX CTOPOH KoMMpeccopa.
AquaOxy 2500
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AquaOxy 5000
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AquaOxy 7500

RU
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XpaHeHue Ha cKnage/XxpaHeHue B 3MHee BpeMA

Ecnuv npnbop HaxoauTca B HEMPEPBIBHOM 3KCMyaTaLuuy, OH MOXET OblTb OCTaBEH Ha
MOPO3€ B YyCTaHOBJIEHHOM COCTOAHMU. B MHOM criyuae nprnbop cnegyer XpaHUTb B CyXOM
nomeLyeHun (Npm KOMHaTHOW Temneparype).

YcTrpaHeHne HencnpaBHOCTUN

Helll(l'lpaBHOCTb I1pw-|vma VCTpaHeHwe HencnpaBHOCTN

YCTpoWCTBO He BKNtoyaeTcA  HeT ceTeBoro HanpsxeHna  [lpoBepbTe ceTeBoe HanpsXXeHue.

YcTpoicTBO NpoKauvBaeT  3acopuincs Bo3ayxoBcacbl-  [lpoBepbTe BO3A4yxOBCachiBaloLmii Ka-

Mario Bo3flyxa unu BoobLie  Bawowmin KaHas Ha”n, 3aMeHUTe BO3AYLIHbIN GUIbTP
He nepeKaunBaeT BO3AyX

MNMoBpexaeHbl MemMbpaHbl 3ameHunTe MembpaHbl

HenpwuBbluHbIn Wym npu pa- oBpexxaeHbl KnanaHHbIN 3ameHunTe KnanaHHbI 610K A mem-
6oTe 610K 1N membpaHbl 6paHbl

Ha nony yctpoiicteo Bubpu- lMoctaBbTe YCTPOWCTBO HaMp. Ha pe3u-
pyet HOBYI0 MOACTUNKY

M3HawmBawowmecsa petanm

e Bo3aywHbin dpunbTp
o MembpaHa

3an4yactn
(— 3anyvactu, [ 226)

YTunusauma

YBEJOMJIEHUE

[laHHOe YCTPONCTBO HeMb3A yTUNM3MPOBaTb BMECTe C JOMALLHUMM OTXOAaMu!

> YTUAM3MpPYITe YyCTPONCTBO Yepes NpeayCMOTPEHHYIO A4St 3TOro CUCTEMY BO3BpaTa
3N1EKTPOTOBAPOB.

» [Mpy BO3HNKHOBEHUW BOMPOCOB 1 NpobsieM obpatuaritecb B MECTHYIO GrpMy yTuam3a-
yun. Tam Bbl nonyynTe MHGOPMaLMIO O NPaBUbHON YTUAN3aLMUK YCTPONCTBA.
» CoenanTte yCTPONCTBO HENPUIOAHBIM ANA SKCNyaTaumm, nepepesas dnekTpokabenb.
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L) AquaOxy
2500 5000 7500
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H SR Hz 50 50 50
INEHFE W 40 75 125
RATSMEZEE I/h 2500 5000 7500
mRAED bar 0.35 0.35 0.35
E sk PRIMELL M10 M12 M12

MMz 0 mm 18.8 18.8 18.8
ok a2 IPX4 IPX4 1PX4
IMERE E1T =10 == +50 =10 ==+ +50 —10 =+ +50

Ly c +5 435 45435  +5:-+435
R~ KE mm 260 273 290
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EEEGKE m 5 5 5
E3 ke 6.0 7.5 9.0
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AquaOxy 5000
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aOxy 7500

Aqu
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AquaOxy 2500

4 74305 (2 pcs.)
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Aqua Oxy5000

AquaOxy
Pos. 5000
1 74310
2 74312
3 74308

4 74309 (2 pes.)
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Aqua Oxy7500

AquaOxy
Pos. 7500
1 74314
2 74315
3 74308

4 74313 (2 pcs.)
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